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Obisk Nikite Hrus¢eva v Avstriji

Za danes popoldne je dolofen odhod predsednika sovjetske wlade Hruiéeva in nje-
govega spremstva. S tem se bo zakljulil driavniski obisk, ki je bil poln drobnib prese-
netenj in je vzbudil med avstrijskim prebivalstvom mnogo veé zanimanja, kakor je to
liubo gotovim krogom, ki so precej neokusno pozivali, naj ljudje raje molijo kot pa
pozdravljajo ,wvrhovnega poglavarja brezbo’nega komunizma“. Kljub takim pozivom se
Je namre€ povsod, kjer so se na kroini woinji po Avstriji ustavili sovjetski gostje, zbra-
lo weliko $tevilo prebivalstva, posebno lepi sprejemi pa so bili na Korotkem in za za-
kliutek v Grazu. Ce pa govorimo o presenclenjih, potem mislimo zlasti na Stevilne drob-
ne dogodke med obiskom, pri katerib se je Hruiev izkazal kot &lovek zdravega humorja
in nenavadne odrezavosti ter se je v wvsaki situaciji znaSel na nalin, ki ga zelo redko sre-

Camo pri oficielnib drZavniskib obiskib.

Driavnitki obiski gotovo ne sluzijo samo
vljudnosti in doloéenim formalnostim, mar-
vec imajo tudi konkreine namene. Tako se
v zvezi z obiskom Hrulfeva v Avstriji v
Prvi vrsti poudarjaje gospodarska vpraia-
nja in je znalilno, da je bilo pri vseh ofi-
cielnih sprejemih in ogledih %irom driave
vedno v ospredju gospodarstvo. Hruiev je
sicer govoril tudi o razoroiitvi, o dobrih
odnosih med driavami ter o neviralnosti
Avsirije (ki jo — kakor je poudaril — ogro-
Zajo ameriske raketne baze na Juinem Ti-
rolskem ter agresivha velikonemika polifi-
ka Zahodne Neméije!), vendar je ob vsaki
priloinosti naZel tudi vpralanje gospodar-
skega scdelovanja in zdruZevanja, konkret-
no v aystrijskem primerv pa goveril o po-
trebi po raziiritvi gospodarskega sodelo-
vanja s Sovjefsko zvezo. V tem smislu fu-
di tolmatijo dejstvo, da je prediasno za-

Visoko odlikevanje za jugoslovanskega
veleposlanika

Kakor smo poroéali Ze v zadnji Stevilki
nadega lista, bo sedanji veleposlanik FLR
Jugoslavije v Avstriji Joze Zemljak prihod-
nji mesec zopustil Avsfrijo in odsel na no-
vo sluzbeno mesto.

V ponedeljek je bil veleposlanik Zemljak
na poslovilnem obisku pri zveznem prezi-
dentu dr. Scharfu. Ob tej priloznosti ga je
zvezni prezident v znak priznanja za za-
sluge v razvoju dobrih sosedskih odnosov
med Avstrijo in Jugoslavijo odlikoval z ve-
likim zlotim Eastnim znakom.

Zlata doktorska diploma
dunajske tehnitke visoke Iole za prof.
dr. inf. Milana Yidmarja

Pred nekaj dnevi je bila priznanemu slo-
venskemu znanstveniku prof. dr. inZ. Milann
Vidmariju podeliena na Dunaju zlata dok-
torska diploma. Prof. Milan Vidmar je nam-
re¢ pred petdesetimi leti doktoriral na dunai-
ski tebnitki visoki foli iz tebniskib ved in je
bil eden izmed prvib takrat Se redkib doktor-
jev te stroke.

Leta 1957 je prof. dr. inz. Vidmar prejel
na dunajski tehmiski visoki soli tudi zlato in-
Zenirsko diplomo.

kljugil kroIno voinjo po zveznih deielah
fer se ie v nofi od srede na dZetrfek vrnil
na Dunaj, kjer so se nadaljevala pogaja-
nja med predstavniki avstrijske in sovjet-
ske viade.

Kakor e omenjeno, je bil sprejem sovjei-
skih gostov posebno prisréen na Korotkem.
Tako se je na primer v sredo opoldne zbra-
le na celovikem Novem trgu mnogo tisocev
liudi in so imeli varnostni organi, ki so jim
priskocili na pomo¢ tovariii iz raznih avstrij-
skih mest, precej truda, da o vsaj za silo
utrli prosto pot gostom iz Sovjelske zveze,

Rankovit na proslavi Dneva borca:

ki jih je na vsej voznji spremljal tudi kanc-
ler Raab. Smeino zveni pisanje nekaterih
listov, ¢e$¥ do je bil sprejem v Celovcu iz-
kljuéno ,komunistiéna druzinska ‘zadeva”.
kajti toliko komunistov verjetno cela Ko-
roika ne zmore in je bilo v mnozici opazi-
ti tudi precej takih, ki so priili iz preprica-
nja, da s strankarsko-politi¢nim hujskanjem
ni mogode ustvarjati zblizanja med naredi.
Navzoéih je bilo tudi lepo 3tevilo koroikih
Slovencev in so se slovenszki transparenti
ter slovenski klici ,Zivel Hruitev” in .Mi~
in bratstvo” harmeniéno viljuéili v pozdrayv,
ki ga je deZelno glavno mesto prirediic
Hruievu in njegovemu spremstvu pred ce-
lovikim zmajem.

Oficielni sprejem je bil v hotelu Moser-
Verdino, kjer je dezelni glavar (ki se je
po pisanju tiska pri prvem pozdravu v Mall-
nitzu med razgovorom s Hruicevom poslu-
7il tudi slovenskega jezika) v svojem nago-
voru poudaril posebno vlogo Korotke kot
mostu med Vzhodom in Zahodom ter Jugom
in Severom. Ko jeé v imenu dezelne viade

podaril Hrui¢evu lovsko puiko — izdelek
boroveljskih putkarjev, se je Hruitev za-
hvalil no - svojstven nacin: ,Ne razumem
prav, kako je miilieno to darilo. Kot so-
vjelski driovnik se zavzemam za razoroiZi-
tev, za uniéenje vsega orozja, vi pa mi
poklanjate puiko, vi me oborozujete!”

Takih in pedobnih ,viozkov" je bilo mno-
go med obiskom Hrui¢eva v Avstriji. DoZi-
veli pa smo — prav v Celoveu! — zal tu-
di druge stvari, ki zvenijo popolnoma dru-
gace kot ponovno izrazena zelja po zbli-
zanju med narodi. Tako je bila na primer
po sprejemu Hrui¢eva na Novem trgu sku-
pina naiih ljudi v neki gostilni zaradi svo-
je slovenske govorice deleina prav cudne-
ga pozdrava, ko jim je ena izmed tamkajs-
njih notakaric zabrusila v obraz: Ce niste
zadovoljni pri nas na Koroskem, zginite
dol k ¢uSom, saj fja sploh spadate. Tukaj
smo Nemci in na to smo ponosnil — Note-
mo verjeli, da je to govorila iz notranjega
prepri¢anja, bol] verjetno je, da je tako
strupenc sovraitve do Slovencev plod ne-
nehnega hujskanja in zastrupljanja ozralja
na Kerotkem, ki ga oéitno tudi v tem lo-
kalu le manjka, kjer se navadno zbira tako
imenovana celovika ,inteligenca” in ,elita”.

Jugoslavija se vztrajno prizadeva za ohranitev miru

Zadnjo nedeljo so po vsej Jugoslaviji na
Hevilnih prireditvah ob sre¢anjih borcev iz
narodnoosvobodilne  vojne in odkrivanju
spominskih plo3¢ padlim junakom slovesno
proslavili letoinji Dan borca. Osrednja pro-
slava je bila v Sremski Mitrovici, kjer se
je poleg itevilnih predstavnikov politiénega
zivljenja, mnozi¢nih organizacij in zdruzenj
borcev zbralo blizu 100.000 prebivalcev
Srema in bliinje okolice. Na proslavi je
govoril predsednik Zveze borcev Jugosla-
vije Aleksander Rankovit.

V svojem govoru je Rankovi¢ najprej ob-
firno opisal razvoj narodnoosvobodilnego
boja v Sremu, ki je bil vsa vojna leta eno
izmed najbolj pomembnih Zari3¢ tega bojo
in je jugoslovanska narodnoosvobodilna
armada v boju profi fadisticni Neméiji prav
na sremski fronti izvedla najpomembnejie
akcije za dokonéno in popolno osvobodi-
fev domovine.

Ko je govoril o sodelovanju balkanskih
narodov v zadnji vojni, je Rankovi¢ pou-
daril, da bi izboljanje odnosov med na-
rodi balkanskega podrocja tudi danes po-
menilo tehlen prispevek k nadaljnji krepit-
vi sil miru v Evropi. Omenil je osire napa-
de nekaterih balkanskih driav proti Jugo-
slaviji od leta 1948 naprej in dejal, da na-
staja resno vpradanje, kaj se je zgadilo v
povojnem razvoju, da mora Jugoslavija

Plodni razgovori o manjSinah
na seji mesanega italijansko-jugoslovanskega odbora

V skora] dva tedna frajajoih posvetovanjih je melani italijansko-jugosiovanski
odbor v Beogradu razpravljal o raznih vpraianjih, ki se nanaiajo na italijanske manj-
fino v Jugoslaviji oziroma jugoslovansko manjiine v laliji. Dnevni red tega zasedanjo
le bil — kakor smo poroZali fe v zadnji $tevilki — precej obliren in je obsegal raz-
ne probleme, ki so Zivljenjskega pomena za nadaljnji obstoj In uspeini razve] na-

rodnih manjiin v obeh driavah.

Delo odbora je potekalo v dobrem razumevanju in prijateljskem vzduiju fer je,
feprav ie niso znani podrobni rezultati, dovedlo tudi de konkrefnih uspehov, ki bede
gotovo pozitivno vplivali na polotaj manjiin. Posebno konstruktivna je bila razprava
© lolstvu, kjer je jugoslovanska delegacijo posebej naglasila, da mora biti novi za-
kon o slovenskem iolstvu v Italiji v skiedu s Posebnim statutom londonskega spo-
razuma, kar je bilo z italljanske strani tudi zagotovijeno. Prav tako je bilo v tej zve-
i govora tudi o priznanju diplom in sluibenih let slovenskih Iolnikov, ki poulujejo

na slovenskih ¥olah v Italiji.

Tisk slovenske manjiine v ltallji je pozomo spremljal zasedanje meianega od-

in je z zadovoljsivom zabelefll dobri potek razgovorov. PaZ pa je v zvezi s 3ol

skim vprafanjem ter zlasti z novim zakonom o slovenskem Iolstvu, ki ga je pred krar-
kim potrdila ialijanska vlada, zelo ostro opozoril na dejstvo, da z uzakonitvijo slo-
venskega Iolstva na Triaikem In Goritkem e nikakor ne bo v celofi refeno Jolsko
vpraianje siovenske manjiine v Malljl, ker zakon ne upoiteva Slovencev v Benetiji

in Kanalski dolini.

danes z nekaterimi sosedi tako rekoé zo-
cenjali obnavljali sodelovanje od krajo,
kot da ni bilo oboroZenega sodelovanja v
vojni. ,Mi pa smo — je izjavil Rankovi¢ —
po vojni neitetokrat dokazali, da je neob-
hedno peirebno sodelovanje med balkan-
skimi driavami. Prav tako mislimo tudi da-
nes. In ne samo mislimo, ampak je fudi vsa
naia politika usmerjena v sodelovanje med
naredi in driavami. Yedno smo nudili nalo
roko vsem sosedom, ki iskreno Zelijo raz-
vijati z nami medsebojne stike na pedlagi
medsebojnega spoltovanja, enakopravnih
odnosov in nevmeifavanja v notranje za-
deve.”

Rankovi¢ je tudi dejal, da v sveilu jugo-
slovanske narode pogosio imenujejo .bo-
jevite narode”. Toda mi nismo bili dobri
borci — je naglasil — zaradi fega, ker smo
se felell vojskovati, ampak zato, ker nam
je bila vojna vsiljena in ker se nismo voj-
skovali, da bi osvajali tuje ozemlje ali si
pokorili druge narode, ampak da bi ohra-

nili svejo svobedo, pogostokrat pa tudi svo)
cbstoj. Y vseh povojnih letih pa se luge-
slavija vzfrajno in odlono zaviema in bo-
ri za okrepitev miru, ker ima v osnovi take
svoje politike pred oémi neizpodbitno dej-
stvo, da je mo¢ samo v miru zagotoviti po-
veéanje blaginje in nenehno krepiti socia-
listitne druibene odnote, da je samo v mi-
ru mogoée razvijati prijateljsivo in najtes-
nejie sodelovanje z drugimi naredi in dria-
vami. Toda v boju za mir in aktivno ko-
eksistenco med narodi in driavami ni fre-
ba ostati pri izjavah, pozivih in deklaraci-
jah, ampak je treba vsak dan konkretno
delati za to, da bl na vseh podroéjih med-
narcdnih ednosov dosegli dolegene pozifiv-
ne rezultate, ki bodo pomenili spodbudo
za nadaljnje napore in nadalinje uspehe.
Tako bosta olajiana zbiranje in krepitev
vseh miroljubnih In naprednih sil in bolj
josne se bodo pokazale tiste reakcionarne
sile na svetu, ki zastrupljajo mednarodns
cdnose.

Nepopustljivost Francije do AlZircev

Nedavni razgovori med predstavniki fran-
coske ter zalasne alZirske vlade, katerih na-
men je bil pripraviti moZnosti za pogajanja
o ustavitvi sovraznosti v AlZiru, so se za-
kljutili brez vsakega uspeha. S francoske stra-
ni so bili postavljeni taki pogoji, ki jih AlZir-
ci nikakor ne morejo sprejeti, ker bi v bistvu
pomenili brezpogojno kapitulacijo. Zaradi te-
ga se je francoska vlada znalla v precej ne-
prijetnem poloZaju in ji zdaj olitajo, da de-
jansko sploh ne Zeli pogajanj, marveé hoce
§e naprej voditi vojno v AlZiru,

V zvezi s pripravljalnimi razgovori v Me-
lunu je objavila alZirska vlada posebno izja-
vo, v kateri poudarja, da v sedanjih pogojih
in okoli¥¢inah ni umesten odhod njene dele-
gacije v Francijo. Ce pa bi francoska vlada
sprejela nalelo, da se morata o pogojth za
prihod delegacije sporazumeri obe strani, je
al¥irska vlada pripravljena ponovno poslati
v Francijo svoje predstavnike. V izjavi po-
sebej poudarjajo, da so pogoji francoske vla-
de taki, da bi bila al¥irski delegaciji odvzera
slcherna svoboda in bi imeli &ani alZirske
delegacije pri pogajanjih v Franciji mnogo
manj svobode, kakor jo ima politiéni kaz-
njenec.

Tako iz izjave al¥irske vlade kakor tudi iz
mnenja francoskih vladnih krogov je sicer raz-
brati, da mostovi med francosko in alZirsko
vlado niso porudeni, vendar za zdaj ni prifa-
kovati, da bi priflo do medsebojnih poga-
jani. Trenutno se za obnovitev francosko-
al¥irskih razgovorov trudi zlasti Tunizija, ka-

tere predsednik je celo izjavil, da bi bila Tu-
nizija pripravljena vstopiti v skupnost fran-
coskih dr¥av, ¢e bi Francija priznala AlZiru
neodvisnost. Tudi o izjavi alZzirske vlade v
tunizijskih krogih menijo, da je bila zelo
zmerna.

V teh dneh je tudi predstavnik LR Kitaj-
ske poudaril, da bo Kitajska v celoti podpi-
rala al¥irsko borbo ter dodal, da bi bil di-
plomatski predstavnik alfirske vlade dobro-
dosel na Kitajskem. To pomeni, da namerava
Kitajska uradno priznati zadasno alZirsko
vlado.

Arabska liga pa se medtem trudi, da bi
al¥irsko vprasanje ponovno spravila pred
Glavno skupitino OZN, ki bo septembra za-
tela svoje letodnje zasedanje,

Umrl je Aneurin Bevan

V starosti 62 let je na svojem domu bli-
zu Londona umrl znani angledki- politik
Aneurin Bevan, ki je veljal za vodite-
lja levega krila angleike laburisticne stran-
ke. Njegova zivljenjska pot ga je vedila
od rudarja preko sindikalnega funkcionar-
jo do poslanca in ministra. Polozaj mini-
stra za delo je leta 1951 zapustil iz prote-
sta proti oborozevalni politiki vlade. Kol
podpredsednik laburistiétne stranke se ja
prizadeval za resnejie stike med Vzhodom
in Zahodom.
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Kjer manjSina ni ve¢ - manjSina

Ze na glavni cesti, ki vodi iz Trsta v Ko-
per, je pred vstopom v mesfo velik dvoje-
zi¢ni krajevni napis: Koper-Capodistria. To
je le eden izmed 3tevilnih dvojeziénih ne-
pisov, ki jih je Jugoslavija uvedla v vseh
krajih, kjer Zivi italijanska manjina. Pri tem
pa je znalilno, da so jih postavili ne gle-
de na to, da italijansko prebivalstve na teh
podroéjih ne dosega 25 % vsega prebival-
stva, kot je to doloéeno v Posebnem sta-
tutu londonskega sporazuma, ki vsebuje
predpise v zaid¢ito manjiin.

Isto velja tudi za vse ostale dvojeziéne
napise, tako za ulitne kot fiste na javnih
ustanovah v Kopru, Izoli in Piranu. Samo
v Kopru je okoli 80 dvojeziZnih napisov na
okrajnih in obéinskih ustanovah ter uradih.
Poite v Sefovljah, Portoroiu, Piranu, lzoll,
Kepru in 3kofijah udarjajo na vse pisemske
poiiljke dvojeziéne poitne Zige. Celo v re-
publitkem telefonskem imeniku so glavni
kraji tiskani v obeh jezikih. Imajo pa v na-
ériu, da bodo (v kolikor to ni Ze izvedenol]
dvejeziine napise dosledno uvedli Se pri
gospodarskih podjetjih, na ftrgovinah, de-
lavnicah in javnih lokalih.

Svojo enakopravnost ima italijani&ina tu-
di v Zivi uporabl. Vsak Iltalijan uperablja
svo] jezik v vseh javnih vradih in ustano-
vah. Na scdi¥¢u so razprave v italijanigini
in izdajajo uradne akte dosledno v itall-
janskem prevodu. Poleg tega pa bo okraj
vvedel sploh vse formularje, rojstne liste,
porcine liste, davine in druge prijave v
obeh jezikih.

Tamkajinja uprava se dosledno zaviema
za popolno enakopravnost obeh jezikov. V
veljavi je okrajni odlok, ki doloéa, na ka-
terih mestih morajo usluibenci obvezno ob-

GOSPODARSKI DROBIZ

Povelana proizvodnja Zivega srebra .
v Idriji

Zaradi modernizacije rudnika bodo
proizvodnjo Zivega srebra v Idriji po-
velalt za 85 ton. § tem se bo izkori-
s¢anje rudnika povelalo od dosedanjih
85 na 91 odstotkov. Zivo srebro jc
iskano blago Sirom po svetu in povpra-
Sevanje za to rudo stalno naraiéa zla-
sti v Zahodni Nemdiji, Franciji, Svici
in Ameriki. Zato bo povelana proiz-
vodnja v rudniku ldrija wvelikega po-
mena za jugoslovansko gospodarstvo
tudi na inozemskem trgu.

Padec proizvodnje jekla v ZDA

Na ameriskem trgu jekla je nastal
precej kritifen polozaj, ki se e nada-
lje zaostruje. Zato so ameriske jeklar-
ne prisiliene, da le deloma izkoriicajo
svoje zmogljivosti. Zaradi tega kritic-
nega polozaja je bil tudi najveéji ame-
riski jeklarski kompleks WUnited
Steel Corporation” — prisilijen preki-
niti aktivnost nekaterib svojib naprav.
Ameriska jeklarska industrija izkorista
sedaj samo 60 odstotkov svoje produk-
cijske zmogljvosti.

Rekcrdna proizvodnja grafita
v Avstriji

Avstrija  zavzema v pridelovanju
grafita drugo mesto na svetu, odkar je
bil v Donawitzu wveden nov sistem
proizvodnje. Rekordno proizvodnjo gra-
fita so dosegli v prvem Cletrtletin te-
kocega leta, ko je znaSala 19.100 ton
grafita, kar je skoraj trikrat vel kot
v istem razdobju lani.

Povelan izvozr sovjetskega pefroleja

V' zadnjih dveh letih se je izvoz so-
vietskega petroleja v zahodnoevropske
driave povecal za ve¢ kot 100 odstot-
kov. Lani je znafal skoraj 17 milijo-
nov ton in je flo 90 odstotkov tega iz-
voznega petroleja preko Ernomorskih
pristanis¢. 'V gospodarskib krogih je
slifati, da se Sovjetska zveza hole po-
gajati za nove dobave neki angleski
druzbi, katera zalaga okrog 100 oskr-
bovalnib sredisé, ni pa vezana na veli-
ke britanske petrolejske koncerne.

Nova nahajalid¢a nafte v Jugoslaviji

Pri raziskovalnib delib v Slavoniji
so v blizini vasi Lipovljani odkrili no-
vo nahajalisée nafte, o katerem stro-
kovnjaki domnevajo, da je to polje po
rezervah nafte priblizno enako doslei
najvecjemu jugoslovanskemu nahajali-
i¢u nafte Struzec, katerega sloj je de-
bel priblizno 40 metrov.

vladati oba jezika, za ostale pa so uvedii
teZaje italijani&ine. Predvsem teiijo za fem,
da bi v javno upravo vkljuéili &im veé lia-
lijanov.

Italijanskim 3olam posvedajo posebno
skrb. Stevilo italijanskih uZencev in dijakov
stalno naraiéa in jih je zdaj skupno 384;
imajo 9 osnovnih 3ol, 2 gimnaziji, srednjo
ekonomske folo in vajeniiki dom. Enako-
pravnosti obeh jezikov pa sluii tudi tam-
kajinjo slovensko 3olstvo, kajti slovenski
ofroci se na svojih Solah prav take obvez-
no uéijo italijanskega jezika kot italijanski
ofroci sloveniéine. Tako se usposabljaje,
da vpraianje jezika in narodne pripadno-
sti v bodoée ne bo moglo veé predstavljati
kaj drugega kot vez med prebivalci, ki Zi-
vijo na tem ozemlju.

Prav fako so s slovenskimi popolnoma
enakopravne fudi italijanske prosveine in
kulturne organizacije. Ne samo, da ne gre
za razlikovanje med ftemi organizacijami
zaradi njihovega narodnostnega znalaja,
marved prejemajo italijanske celo veéje jav-
ne podpore, da bi lahko raziirile svojo pro-
sveino dejavnost med italijanskim prebival-
sivem.

V takih pogojih spoitovanja narodnost-

— narodna manjiina v takih razmerah ni
veé manjiina, ki bi bila v vefnem strahu
za svoj narodnostni obstoj ter zato v stai-
nem boju za spoiltovanje svojih pravic. lta-
lijansko prebivalstivo kot popolnoma ena-
kopraven C&initelj se je vkljuilo v vodenije
skupnih poslov, od delavskih svetov in zbo-
rov volivecev do organov druibenega vprav-
ljanja. Ta najbolj demokrati¢na pot za za-
§¢ito Zivljenjskih interesov italijanske manj-
line je hkrati tudi zagotovilo, da bo v ta-
kih okvirih skupno s Slovenci lahko do-
konéno uresnidila tudi svoje teinje za lep-
§im Zivljenjem.

Za nas, ki smo vajeni bistveno drugai-
nih odnosov med manjiino in veéinskim na-
rodom, pa je vsekaker zanimivo vpraianje,
kakini so £initelji, ki vplivaje na nemoteno
skupno Zivljenje Slovencev in lialijanov v
Jugoslaviji.

Glavni Einitelj je gotovo ta, da se Jugo-
slavija pri vresni€itvi enakopravnosti itali-
janske manjiine paé ni omejevala le na
formalna doloéila fozadevnega statuta,
marvel je s svojo jasno socialistitno poli-
tiko omogoéila, da je manjiinsko vpraia-
nje zgubilo nekdanji znaaj odnosov veéin-
skega naroda do narodne manjfine. Od-

Leto$nji VIIL. Ljubljanski festival:

jeva, Skoplija in Zagreba.

Revija jugoslovanskega baleta

Letosnji VIIL. Ljubljanski festival, ki se je prigel 30. junija, poteka v znaku
baletne umetnosti in upraviéeno nosi naslov ,Revija jugoslovanskega baleta”. Po-
leg nastopov posameznih baletnih ansamblov iz Ljubljane, Beograda in Saraje-
va, ki so se predstavili prve tri veéere, je bil v okviru letodnjega festivala tudi
I. kongres jugoslovanskih baletnih umetn.kov, pedagogov in koreografov, odprli
pa so tudi posebno razstave o razvoju jugoslovanskega baleta.

Ker je slabo vreme onemogoéilo, da bi bila prva prireditev letoinjega fe-
stivala na tradicionalnem prizoriséu v Krizankah, so nesteti ljubitelji plesne umet-
nosti do zadnjega koticka napelnili dvorano Opere, kjer je balet ljubljanske Ope-
re uprizoril ,Pepelko”. Kot prvi letoinji gostje so naslednjega dne nastopili &la-
ni opernega baleta iz Beograda z ,Cisello”, v zadnjih dneh oziroma do nede-
lie pa so na sporedu fe nadaljnji nastopi baletov iz Ljubljane, Beograda, Sara-

V okviru letoinjega Ljubljanskega festivala je prirejeno tudi prvo tekmovanije
ansamblov republitkih baletov, ki bo ob nadaljnjem uspeinem razvoju morda do-
bilo celo zna¢aj mednarodne prireditve.

Na prvem kongresu baletnih umetnikov, pedagogov in koreografov so se
zbrali znani predstavniki te umetnosti iz vse Jugoslavije in bo kongres gotovo
prispeval k nadaljnjemu rozvoju jugoslovanskega baleta, mediem ko nudi raz-
stava jugoslovanskega baleta zanimiv pogled nazaj na prehojeno pot.

" kjer bo z jugoslovanskimi

nih pravic in utrjevanja soiitja obeh narod-
nostl si je teiko zamilljati primere nacio-
nalne nestrpnosti ali iovinistitnega izziva-
nja. Nasprotno, politika sofitja dveh narod-
nosti preprefuje kakrina koli nacionalna
frenja in odpira povsem nove moinosti za
enakopravno sodelovanje. Pripadati tej ali
oni narodni skupini na tem podroiju zato
ne predstavlja vef posebnega vpraianja

nos med Slovenci in ltalijani je izfel iz
ckvirjev, ki jih je nekoZ oznaZevala nacio-
nalna nestrpnost in tlagenje slovenskega
iivlja, toda oba naroda sta dockazala veli-
ko zrelost in take se je slovensko in itali-
jansko prebivalstvo povsem uveljavilo kot
skupni in enotni nosilec novega druibene-
ga dogajanja in popolne narodne enako-
pravnosti.

Avstrijski kmetijski velesejem v Welsu

Wels je mesto na Zgornjem Avstrijskem ter ¥teje okoli 44.000 prebivalcev. Prebi-

valstvo je po veliki veéini zaposleno v krajevni industriji in trgovini Kraj pa je zelo
pomemben zaradi velikega avstrijskega centralnega kmetijskega velesejma, ki se je razvil
iz skromnih zaletkov ljudskih slavnosti, Leta 1878 so ljudski slavnosti prikljudili raz-
stavo kmetijskih proizvodov in od tega fasa prirejali vsako drugo leto kmetijske raz-
stave, ki so pridobivale ob vsaki prireditvi Sirfi in pomembnejii obseg. Kmetijske raz-
stave v Welsu so se razvile do velikih mednarodnih kmetijskih velesejmov, ki danes ne
privabljajo le gledalce, temved tudi mnoge kupce, s katerimi sklepajo razstavljavci kupne
pogodbe za pomembne vsorte,

Ugodna geopolitina lega kraja omogola, da se welski kmerijski velescjem razvija z
veliko naglico ter je eden izmed najbolj obiskanih avstrijskih velesejmov. Leta 1948, ko
50 po vojni spet zaleli s centralnim kmenjskim velesejmom v Welsu, so ugotovili pitlo
pol milijona obiskovalcev, leta 1958 pa je ta sejem obiskalo nad milijon ljudi iz avstrij-
skih zveznih deZel ter iz inozemskih drfav. Toda tudi Yevilo razstavljavecev je v deset-
letnem razdobju, to je od leta 1948 do leta 1958, skokoma narafalo. Leta 1948 so jih
ugotovili 300, leta 1958 pa 2000. Na 400.C00 kvadratnih metrov obsegajofem velesejm-
skem prostoru je razstavljavcem na razpolago 23 velikih hal,

Kakor sta na zadnji tiskovni konferenci poudarjala velesejmski prezident in Zupan
mesta Wels, postaja ta velika kmetijska prireditev vedno bolj posrednik kmetijske blagov-
ne izmenjave med Vzhodom in Zahodom, prav zaradi ugodnih prometnih %il in primer-
ne geografske lege ter tudi zaradi nevtralnosti nale deZele.

Letos bo avstrijski centralni kmetijski velesejem v Welsu od 3. do 11, septembra 196C.
Smotrnemu prizadevanju velesejmskega vodstva je pripisati, da so to gospodarsko priredi-
tev v zadnjem desetletju silno razlinli in izpopolnili, Interesente, razstavljavce in kupce
privablja razstava kmetijske proizvodnje z vsemi odtenki od Zivinoreje, poljskih l’i(l:;":cw
kov, gozdnega Eospodarstva do vrtnarstva. Ogromno mnoZino predmetov bo pokazala raz-
stava industrijskih ter obrtnih potrebitin na kmetijskem podro&ju. Preobiirno bi bilo na-
Stevati vse od najmanjfega tehninega pripomotka do strojev velikanov, ki jih uporab-
ljajo v kmetijskih obratih. Ustrezno vedno dvigajodi se Zivljenjcki ravni bo prikazanih
vseh vrst prehrambenih sredstev in posladil do najfinejfih izdelkov.

Razen tehnidkega oddelka bo tudi posebno velika razstava vseh avstrijskih rdfasen‘l
goveda, konj, svinj, malih %ivali in tudi perutnine. Na to razstavo bo tudi korotka Zi-
vinorejska zveza postavila izbor korotkih pasem.

rav welska slavnost davno ni vel to, kar je bila v prvotnem smislu, ker je po-
stala reprezentativen mednarodni kmetijski sejem, ima na veseliénem prostoru fe prece)
znalaja ljudske slavnosti, saj je v izdatni meri poskrbljeno za najrazliénejfo pestro zaba-
vo in razvedrilo, med drugim tudi s prvovrstnimi artistiénimi in umetnifkimi 1zvajanji.

Havana. — Spor med Ameriko in Ku-
bo se na gospodarskem podro&ju vedno
bolj zaostruje. Amerika je. sklenila za-
kon, s katerim bo zmanjiala ali sploh

ukinila dobaveo kubanskega sladkorja
(sladkor je glavno izvozno blago Kube
— op. ured.), predsednik Kube Fidel Ca-
stro pa je odgovoril s podriavljenjem
posameznih ameritkih podjetij v Kubi.

Akra. — 1. julija je bil dr. Kwame
Nkrumah ustoli¢en za prvega predsedni-
ka mlade republike Gane. Istega dne je
stopil v veljavo novi vladni sistem ter je
zacela veljati nova republitka ustava Ga-
ne. Po tej ustavi angleska kraljica ni veé
priznana kot vladarica in odpravljeno je
bilo tudi mesto dosedanjega generalne-
ga guvernerja. Kljub temu pa bo Gana
fe dalje ostala &lanica britanske skupno-
sti narodov. — Razglasitev republike je
prebivalsivo Gane pozdravilo s 3tevilnimi
ljudskimi prireditvami.

Beograd. — Kakor je bilo v Beogradu
uradno sporofeno, bo driavni podiajnik
ameritkega zunanjega ministrstva Douglas
Dillon (ki bo kratko po obisku Hrui¢eva
prispel v Avstrijo — op. ured.) 27. julija
priel na fridnevni obisk v Jugoslavijo,
predstavniki
vodil razgovore o vpraianjih, ki zanima-
jo obe driavi — to je Jugoslavijo in
Ameriko.

London. — V poucenih krogih angle-
ske prestolnice ftrdijo, da bo priilo v
angleski vladi v kratkem do sprememb.
Baje bo finanéni minister Amory, ki se ie
dalj é&asa ukvarja z odstopom, konéno
res podal ostavko. Predsednik viade Mac-
Millan, ki doslej ni hotel slidati o takih
spremembah, je zdaj baje pripravijen
sprejeti ostavko Amoryja, ker se nezado-
voljstvo z gospodarsko politiko sedanje-
ga finanénega ministra vedno bolj veéa.

Rim. — S 1. julijem se je zaocela pet-
letna svetovna kampanja FAO proti gla-
du, kalere namen je doseci boljie razu-
mevanje nujnosti, da se preskrbi zadosi-
na hrana za sedahje in prihodnje prebi-
valstvo sveta, katerega 3tevilg nesoraz-
merno hitreje narai¢a kot pa prehram-
beni viri. Ravnatelj FAO je v tej zvezi
poudaril, da je imenovana organizacija
sicer dala pobudo za tfo kampanjo, toda
odgovornost za njeno prakti¢no izvaja-
nje imajo vse driave, ki bodo morale
spremeniti svoje gospodarsko naértova-
nje v skladu z novimi svetovnimi pofre-
bami.

Pulj. — Prve dni julija sta se na Brionih
sestala predsednik FLR Jugoslavije mar-
3al Tito ter predsednik grike vlade Ka-
ramanlis. Ob tej priloinosti sta izmenjaia
poglede o aktualnih mednarodnih vpra-
fanjih s podroéja obojestranskih odno-
sov. Glede mednarodnih vpra3anj je bila
poudarjena vainost vloge Zdruzenih nc-
rodov v refevanju posameznih medna-
rodnih vprafanj. Pri tem je priila do iz-
raza enakost pogledov in je bila pou-
darjena pozitivna viloga in pomen malih
neodvisnih deZel za razvoj v svetu. Ugo-
tovljeno je bilo koristno sodelovanje med
Gréijo in Jugoslavijo, ki sta kljub razli-
kam v druibenih sistemih in pogledih na
posamezna vpraianja postavili sodelova-
nje na realno in zdravo osnovo fer v
praksi izvajali nadela miroljubne koeksi-
stence.

Toulouse. — Bivii predsednik franco-
ske republike Auriol je poslal predsedni-
ku ustavnega sveta pismo, v katerem
sporola, da se zaradi napadov na driav-
no suverenost ne bo vel udeleieval sel
tega odbora, Auriol oéita sedanjemV
predsedniku Francije De Gaullu, da PO~
stavljo svoje osebne interese pred infe-
rese driave in skupnosti fer s samovoli-
nimi uvkrepi kri republitko ustavo.

Washington. — Proti ugoveru predsed-
nika Eisenhowerja je omeritki predsiav-
niski dom sklenil zakon o povidanju Pla¢
driavnih name3iencev in je prié "
da bo temu zgledu sledil tudi senat.
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»Hocemo nadaljevati pot Prezihovega Voranca“

Iz govora tajnika SPZ na spominski prireditvi ob 10-letnici smrti Preziha v Pliberku, dne 26. 6. 1960

Zbrali smo se danes v Pliberku ljubitelji
slovenske besede, slovenske pesmi in slo-
venske knjige, zbrali smo se prosvetaii, da
Vv okviru naiega prosvetnega dneva dostoj-
ne pofastimo spomin na naiega velikega
rojaka, borca za pravice preganjanih, za-
postavljenih in tlaZéenih ljudi — naiegao
kerotkeaa pisatelia Lovra Kuharja —
Preiihovega Yoranca, ki je umri
pred desetimi lefi.

V Pliberkv smo se zbrali — mi samorast-
niki — da poZastime spomin naiega samo-
rastnika Prefiha, ki je pred desefimi leti
komaj 57 let star umrl na posledicah frde
in krvave Zivijenjske poti, polne preganjanj
in muéenj. Priéli smo, da se ga spominjamo
in se mu znova zahvalime za vse, kar nam
je dal z neminljive zapuitino svolih knjig
in povesti o Samorasinikih, Jamnici, Poiga-
nici in Doberdobu, ki so nam prirasle k
stcu z njegovimi vedno lepimi in mladosi-
no sveiimi Solzicaml. Hofemo pa s ‘ego
mesta tudi povedati, da rod samorasinikoy
od Pliberka pa do Zilje 3e Zivi, dela in
ustvarja z isto Zilavostjo, s kakrine je pre-
mageval tefave in ovire Ie delga deset-
in stoletja. Zagotoviti hotemo, da koro¥ki

Slovenska pesem
v Zahodni Nemé&iji

Korotki akademski okter iz Ljubljane je
kmalu po, obisku na Korotkem odpotoval v
Zahodno Nemdijo, kjer se je skupno z mo-
$kim pevskim zborom DPD ,Slava Klavora®
iz Maribora udele¥il mednarodnega tekmo-
vanja pevskih zborov v Gross- Zimmern v
bli¥ini Darmstadta. Na tem tekmovanju so
poleg kakih 30 nemskih zborov sodelovali
tudi najbolj¥i zbori drugih evropskih naro-
OV, ocenjevali pa so jth priznani glasbeni
strokoynjaki in glasbeniki.

__Slovenska zbora sta na prireditvi dosegla
izredno 1 uspehe ter najvifja priznanja.
Koro¥ki skadeindid stes: ki, e bil. po teevis
lu pevcev sicer najmanij$i zbor, je bil pravo
odkritje za S$tevilne pevce drugth narodov
in glasbenike, ki niso Jtedili s pohvalami in
priznanji. Na tekmovanju je oktet prejel dve
pryvi nagradi in se v skupni oceni kot naj-
bolj$i inozemski zbor uvrstil na drugo me-
sto. Poleg tega pa je prejel $e posebno Castno
nagrado ministrskega predsednika deZelne vla-
de Hessen ter nagrado za najboljfega diri-
genta tega tekmovanja. Pa tudi mariborski
zbor je dastno zastopal Slovenijo in Jugosla-
vijo ter se je uvrstil na tretje mesto, skupno
z oktetom pa je v dveh skupinah zasedel
Prvo mesto.

Oba zbora iz Slovenije sta ob tej priloZno-
sti prejela vabila za koncerte v Nemdiji, oktet
pa Se posebej povabila v Belgijo in Holandijc
ter vabilo za snemanje v belgijskem in nem-
tkem radiu.

—

samorastniki ne bomo popustili, ker smo
neuniéljivi, ko iz svojega spoznanja ubira-
mo pot, ki nam jo je zaértal nai samoras!-
nik Preiih.

Teiko je govoriti o Preiihovem VYorancu,
ie teije je v kratkih besedah naslikafi nje-
govega duha in njegovo veli¢ino. Svojo
fivljenjsko pot, svojo borbo za frdi vsak-
danji kruh, vsa razofaranja in spoznanja
ter prizadevanja za zmago resnice in pra-
vice — prav od ranih ofroikih let pa do
zadnjih ur svojega Zivljenja — je delavec,
kmet, pisatelj-samouk s Prefihovega vrha
ovekoveiil v svojih povestih, ki jih je zaZel
pisati leta 1909, ko je cbjavil svoj prvi pod-
listek v celovikem ,Mir”,

Ko listamo po siranch njegovih povestl.
srefamo vedno spet njega samega, njego-
va doiivefja, njegovo uporno, a pravitno
misel. Z njim spoznavamo krivice starega
svetla, sretavamo ga, kako se mu gabi in
vpira nasilje in vojna; kako bifa svojegla-
vost in nadutost nemike gospode in obso-
ja nade prilizovanje in kleZeplazenje v pre-
teklosti; kako raziskuje napake gledanja
na kcrotko vpralanje in iz fteh napak luldi
nova spoznanja; kako se oklepa svojih
njiv in travnikov, ki jih je vzljubil z vso to-
plino, in svojih &mih skrivnostnih gozdov
ckeli Kotel]. Yidimo, kako ¥e na tujih fleh
— na Dunaju in v Parizu, kjer je prediv-
ljal leta izgnanstiva — v duhu gleda s Pre-
ilhovega vrha na plibersko Smarjeto, na
Svinjo planine, gor proti Celovcu... In na-
enkrat obéutimo, da tudi to zemljo, ta pre-
presti slovenski rod, ki Zivi na njej, ljubi
z enakim obé&ufjem kot svoj redni kraj, svoj
Prefihov vrh in svcjo drufine, ki sta mu
tako daled. V njegovih povestih spoznamo
v vse] globini, kako Ziv list nade gore je
bil Preiih, spoznamo, da je bil eno z na-
mi in da smo mi eno z njim.

In ke ga tako spremljame v njegovih po-
vestih po njegovi Zivljenjski pofi, 3ele prav
spoznamo, da je bil Yoranc kot samorasl-
nik med samecrasiniki hkrati eden najveéjih
cblikevalcev slovenske besede, ki je znal
s silo svojega jezika in svoje nadarjenosti
zgrabiii slehernega in mu vdahnifi vero v
bedoénest, v bodoZnost naiega rodu in v
bodciEnest delovnega &loveka.

Nihée ni mogel bolj kot on naslikati na-
iega &loveka, nihie lepii podati sliko o tra-
gediji plebiscita. In kdo bi bolj kot on v
Sclzicah naslikal in priklenll k srcu dulo
naiih ofrock. All nam ni s tem naleiil doli-
nost, da moramo ta Ilchini sad nalega ro-
du — naie ofroke - — varovatli in Euvati
pred potujéenjem v 3oli in na cestit — Da,
Pre(ih nam je dal fo narclile in mi smo

njegevi deliniki! Danes, ko nali sadovi do-
zorevajo, bolj kot kdaj keli prej. Kakor je
bil Pretih neustraien, tako tudi nas nitesar
ne sme presiraditi. Hedime naprej po nje-
govi poli Iin kadar bodo feiave in preiz-
kuinje pcsebno velike, ii¢imo pri njem za-
totii¢a in opore, iS¢imo pri njem poguma
za nova dejanja.

Kakor Preiih, tudi korctki Slovenci ho-
¢emo pckazafi, kaj zmoreta trdna volja in
dober namen. Zato deseto obletnico njego-
ve smrfi obhajamo v zavesti, da bo samo
nale dele, nad zavesien nastop za pravice
in enakopravnost redil tisto, kar ho&emo ia
kar nam gre. Najlepdi odraz fe zavesti so
bili trije veliki koncerti tekom 3estih fed-
nov v Celovcy, kjer je nad rod samorastni-
kov prav v letu, v katerem drugi slavijo
40-letnico Zasa, ko so mislili, da nas bo-
do zbrisali v teku ene same generacije,
prepriéljivo dokazal, da Je v nas dovaij
fivljenjske sile in velje do obstoja na gru-
di, ki je e dolgih fisoZ let nai dom. Zaka]
bi bili potem maloduini, ali ni bolie, da
dvignemo jasno &elo in se e bolj strnemo
v speznanju, da .rod stari gine, da pa bo-
doénost je mladine...”

Poletne igre na Petrovt gori v Brezah:

Prodoren uspeh z ,,Veselimi Zenami“

To je tudi pot Preilhovega Voranca, ki
jo hofemec hoditi fudi korodki Slevenci, rod
njegovih samorastnikov, ki je slej ko prej
Ziv in iz leta v leto bolj kaie, kaj zmore ¥
svcji berbi za zmago resnice in pravice,
za lepie Zivljenje in praviéno bedsénost!
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Vodja igralskega ansambla v Breiab arh. Sandler pri neki tiskovni konferenci ni za-
man trdil, da je postal Shakespeare Ze pravi ,bhisni avtor" za BreZe. Ne samo, da st
vodstvo poletnih iger v Breiah za wsako sezono izbere po eno delo iz neizérpne zaklad-
nice tega welikega klasika, marved je iz leta v leto tudi videti, da ansambly Shakespeare

dejansko najboly leZi“.

Ponovno smo to opazili prejinjo soboto pri premieri Shakespearove komedije ,,Vese-
le Zene windsorske, ki se je ob wstopu v drugo desetletje poletnih iger na Petrovi gori
razvila v nov prodoren uspeh neumornib igralcev iz BreZ. Spet bi tezko rekli, kdo 1z-
med sodelujolih zasluZi posebno pobvalo, sar se je celotni ansambel razvil v homogeno
celoto, v kateri se nosilci manjith vlog odlikujejo z isto prizadevnostio in do zadnijib
potankosti izbrusenim podajanjem kot glavni igralci. Splob je opaziti, da ¢lani igralske
skupine pri svojem nastopanju popolnoma pustijo ob strani svojo osebnost ter se dosledne
vzivijo v skupnost, katera pravzaprav Sele omogola uspebe, kot jih dosegajo iz leta v
leto. Morda bi bilo individuelno opomniti le toliko, da se nekateri ¢lani skupine poleg
wseh drugib wvrlin odlikujejo Se z izredno lepim | gledaliskim jezikom*, ki bi delal &ast
prenekateremu poklicnemu gledaliSkemu igra'cu. Zato na splosno labko trdimo, da bi s¢

Da se povrnemo k ,Veselim Zenam': Stevilni fopki cvetlic in izredno dolgo trajajoci
aplavz hvaleinega obéinstva v prenapolnjenem avditoriju sredi romantiénib razvalin, ki

je izzval celo wrsto ,lucnib zastorov, so bili povsem zasluzeni in
skromno platilo za podani uZitek. Se bolj je o navdulenosti

so predstavijali le

gledalcev  govoril morda

spro$éeni smeh, ki med dobre tri ure trajajolo predstavo skoroda ni ponehal, kaiti igral-
ska skupina iz Bre? je v dovrfeni obliki demonstrirala veselost ,veselih fena windsorskib®,

Obisk v Brezab zlasti med tamkajsnjimi poletnimi igrami bo resnien uZitek za wvsa-
kogar, posebno pa Se za tiste, ki ljubijo dobre gledalike predstave.

Leto$nja sezona na Petrovi gori bo trajala do 28. avgusta in so predstave wvsako so-
boto,_ nedeljo, sredo in Cetrtek ob 20. wri, 12zmenoma z wuprizoritvijo Schillerjevib wRaz-
bojnikov ter Shakespearove komedije ,Vesele Zene windsorske* Iz Celovca wozi v ten

dneb poseben avtobus ob 18. wuri.

[}

¢

i

s igralska skupina iz Breiz ob svojem sedanjem nivoju brez tezav pomerila z marsikate-
% rim gledaliskim ansamblom.

Gradiséanski Hrvati e oo

Kulturno-prosvetne razmere

Gradii¢anski Hrvati se ie od leta 1924
dalje niso veé samostojno politiéno udej-
stvovali v lastni politiéni stranki, Zato so
bile njihove kulturno-prosveine organizaci-
je 3e toliko veZje vainosti, ker so le-te za-
stopale pravice in zahteve hrvatske manj-
fine napram avstrijskim  oblastem in no-
Pram javnosti v vseh vpraianjih, ki zade-
Vajo nacionalno, kullurno in gospodarsko
stran narodnega Zivljenja.

Ve kot 6 let so potrebovali voditelji gradi-
i€anskih Hrvatov, da so potom leta 1922
Ustanovljenih ,Hrvatskih novin” ustvarili po-
goje za ustanovitev osrednje kulturne in
Prosvetne organizacije — Hrvatskega kul-
turnega druitva na Gradii¢anskem (HKD).
To druitvo, ki je bilo ustanovljeno na obc-
fem zboru 28. avgusta 1929 v Vulkaprodr-
ofu, je imelo Ze v prvem letu 1000 élanov,
vetinoma iz puljanskega okraja, od koder
so bili ustanovitelji; v drugem letu se je
tevilo rednih élanov dvignile na 3000, po-
leg katerih je imelo druitvo 3e 100 podpor-
nih &lanov, Clanstvo je izhojalo veéinomo
iz kmeZkih slojev.

Pod vodstvom HKD se je razvilo druitve-
no Zivljenje po hrvolskih vaseh, posebno
med mladino; osnovala so se ifevilna pro-

sveina, pevska in tamburatka druitva ter
igralske skupine. Lela 1933 je bilo na Gra-
dii¢anskem 17 mladinskih drustev, od ka-
terih so bila tista iz srednje Gradii¢anske
zdruiena v ,Puljanski hrvatski pokrajinski
savez”. Poleg feh je obstojalo fe 9 dekli-
kih drustev.

Nadalje so imeli gradii¢anski Hrvati pred
drugo svetovno vojno ,Savez pjevackih
druitav" (Zvezo pevskih druitev), v kafe-
rem je bilo vélanjenih 19 pevskih druitev.
Posebno kvalitetna so bila pevska druitva
v Malem in Velikem Boriitofu, v Pajngeriu,
Pandrofu in Stinjakih.

Hrvatsko kulturno druiivo je imelo no-
logo, da je dajalo narodno smer druitvom
zaradi prebujanja in ufrdilve narodne za-
vesti med brebivalsivom in da je po hrval-
skih zastopnikih v deielnem zboru, ki so
bili izvoljeni na listah avstrijskih sirank,
skrbelo za zboljianje kulturnih in gospodar-
skih razmer. Poleg lega je HKD skrbelo
za hrvatski tisk in knjizevnost. Ze leta 1930
je nabralo nad deset tisoé Silingov za fi-
skovni sklad. Vsak &lan HKD je prejemal
proti letnemu prispevku enega iilinga lei-
no eno knjigo; tako leta 1929 knjigo .Gra-
dit¢anke”, ki jo je spisal Ignac Horvol,
od leta 1930 dalje pa .Letno knjigo HKD",
ki je izhajola na 100 straneh. Nadalje je

HKD zatelo izdajati za hrvatsko 3olsko
mladino mladinski list ,Male crikvene in
kolske novine”, ki je izhajal vsakih 14 dni,
urejavala pa sta ga Martin Meriich ml. in
folski ravnatelj Slavko Marhold. Ze preji-
nja leta je izhajal na Gradiiéanskem hrvai-
ski koledar ,Naia domovina” od Tetca Fro-
nje, z letom 1933 pa je HKD prevzelo izda-
janje hrvatskega koledarja, ki go je vsa
leta urejeval pisatelj Ignac Horvat. V ko-
ledarju je bil vsako leto objavljen tudi le-
topis HKD. '

Da bi organizirali hrvaisko dijodtvo na
srednjih folah in ga povezali s hrvaisko
inteligenco, so ustanovili druitvo ,Djaéko
kolo", ki je dajalo smemice za kulturno-
prosvetno delo dijakov zlasti v poéitnicah,
poleg tega pa jim je dojalo tudi materiai-
no podporo. HKD je ustanovilo tudi hrval-
sko cenfralno knjiZnico.

Na obénem zboru HKD 2, avgusta 1933
je predsednik Ignac Horvat v svojem govo-
rv poudaril, da je 30 do 35 odstotkov Hrva-
fov na Gradii¢anskem narodno zavednih,
ki so organizironi v hrvaiskih druitvih in
naroéeni na hrvatske liste, ostali del po
sicer govori hrvaisko, vendar ga bo treba
ie zajeti v hrvatska prosvetna druitva.

Narodno zavedno hrvaisko uéiteljsivo se
je zelo agilno udejstvovalo na kulturno-
prosvetnem podroéju. To je razvidno e iz
sestave prvega odbora HKD, v katerem so
bili predsednik in prvi podpredsednik,

osrednji tajnik in knjizniéar ter 5 odborni-
kov, nadalje tajnik za okraj Zelezno in taj-
nik za bortanski okraj sami uéitelji.

Po prikljuéitvi Avstrije k Nemdiji, poseb-
no po lela 1941, ko je Nemcdija napadla
Jugoslavijo, so nacisti  zatrli  delovanje
hrvatskih  kulturnih druitev, prosveine de-
lavce pa zaprli ali jih vpoklicali v vojsko,

Gradii¢anski Hrvati po zlomu nacitadiz-
ma niso mogli takoj in s takim poletom kot
po prvi svetovni vojni pristopiti k obnovi
in organizaciji svojih druitev. Posledice na-
cistitne dobe so se poznale zlasti pri mla-
dini, med katero ni bilo pravega navduse-
nja in poleta; nadaljevala pa se je pod
navidezno demokraciioc tudi  nacistiéno
praksa, ki je stremela za germanizacijo
gradiiéanskih Hrvatov. Sele nekaj let po
vojni so se razmere foliko izboljiale. da
imajo Hrvati na Gradi$¢éanskem moZnost
delovanja na kulturnem podroéju, mediem
ko na polititnem podro&ju po letu 1945
niso bili veé dani pogoji za samostojno
delovanje in so bili gradi€anski Hrvati
prisilieni, da se udejstvujejo v obstojeéih
avstrijskih politiénih strankah.

Toda posledice nacizma se na kulturno-
prosvetnem podrodju 3e danes poznagjo,
kajti e daleé niso bila obnovljena vsa pred
druge svetovno vojno obstojeéa hrvalska
mladinska, pevska in tamburoika drudtva.

(Nadaljevanje sledi)
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Srec¢anje zadruznikov pri étibarju na vrhu Belsaka

Minulo nedeljo popoldne je bilo na po-
sestvu Zivinorejske zadruge za Libuée In
ckelico na vrhu BeBaka pri Stibarju zelo
razgibano, Zivahno in veselo vrvenje. Ve-
like ljudi je priflo na izlet in sreéanje za-
druinikov, njihovih drufinskih &lanov, pri-
jateljev ter tudi zastopnikov sosednih za-
drug. Prireditev so med drugimi poéastili
tudi generalni konzul FLRJ v Celovcu Boris
Trampui, poslevedeéi podpredsednik Zve-
ze slovenskih zadrug dr. Mirt Zwitter, pli-
beriki mesini Zupnik Lojze KulmeZ in libu-
3ki Zupan Kristan. Med vsemi udeleienci je
viadala prisrénost, iskrenost in zares dobra
volja vse do mraka.

Gostie so se pripeljali na Stibarjev vrh
s Ztevilnimi motornimi vozili vseh vrst, pred-
sednik upravnega zadruinega odbora Mir-
ko Kumer se je pripeljal s svojim traktor-
jem, mnogo pa jih je priilo tudi pes. Po
dolgi romantiéni poti skozi goste in bogate
grofove ter skozi bolj skromne kmecke goz-
dove so udelezenci prispeli na Stibarjev
vrh, na obseini zadruzni painik z gozdnim
gospodarsivom ter prenovljenim poslopjem,
odkoder je lep razgled na Spodnjo Koro-
$ko posebno v Labotsko in Mezisko dolino,
na Karavanke, Kamniske planine in Visoke
Ture.

Na sporedu je bila najprej blagoslovitev
cbnovljenega znamenja na vrhu pri kosali
lipi, dvema simboloma, ki sta vedno klu-
bovala vsem viharjem iz vseh vetrov, ka-
kor je trdno tudi ljudstvo, ki naseljuje te
hribe. Blagoslovitvene obrede je opravil
pliberski mestni Zupnik Lojze Kulmez, po
verskem delu pa je povzel besedo pred-
sednik zadruge® Mirko Kumer, p. d. Créej
na Blatu. Ne bi mogli zaradi pomanjkanja
prostora v celoti objaviti njegovega govo-
ra, ki go je podal z njemu lastno izvirno
vsem razumljivo duhovitostio in klenimi
samorastnimi  mislimi. Velika pozornost in
pritrjevanje mnoZice pa govori dovolj glas-

Razne vesti iz Koroske

MNa Suhi je sfiriletni Helmut Petuénik pa-
del z balkona prvega nadstropja okoli 4
metre navzdol, Z glavo je treidil na be-
tonska tla ter si pretresel moigane in od-
drgnil koio. Ofroka so prepeljali v dezelno
bolniinico v Celovec.

Pri Zihpoljah je 21-letni kmecki delavec
prisel z levo roko v kosilno napravo ter si
jo hudo poskodoval.

VY Srednji vasi v obéini Ruda je 26-leini
Janez Rader v domaéem hlevu molzel kra-
vo, ki je nenadoma podivjala fer ga po-
drla na tla in mu prizadela obéutne po-
$kodbe. Pri delu ponesre¢enega Raderja sc
prepeljali v bolni¥nico za nezgode v Ce-
lovec. '

V Selah se je hofel urarski pomoénik
Friedrich Habicht iz Celovca povzpeli na
znani vrh, takoimenovani mecesnov stolp,
na Koiduti. Pri podvigu mu je spodletelo ter
je padel, pri éemer si je zlomil roko. Prvo
pomoé so mu nudili v planinski ko¢i na Ko-
suli,

Rimsko kopalii¢e v Celoveu je od 4. ju-
lija dalje do 31. avgusta zaprto. Le v Casu

In vedno: Smrt preZi na cesti

V blizini Velikovca se je minulo sobofo
popoldne pripetila prometna nesreéa, ki je
konéala s smrtnim izidom. Kmet Alberi
Koinig iz Plaznice pri Zelezni Kapli je vo-
zil z osebnim avtomobilom v smeri proti
Velikovcu. Cesta je bila zaradi deievja
razmocena in spolzka. Ne daleé od gra-
mozne jame je vozilo spodneslo, da jo
freiéilo v drevo v drevoredu ter se prevrglo
preko cestne breiine. Nesrea je bila gro-
zolna. V avtomobilu so bile razen vozaca
fe iri osebe in sicer 29-letna poitna urad-
nica Gertrude Piskernik iz Zelezne Kaple,
Marija Lamberger in njena 12-letna héer-
ka. Getrude Piskernik je pri nezgodi zgu-
bila zivljenje, ostali trije pa so bili hudo
poskodovani ter so jih prepeljali v bolniini-
co v Celovec, Huda nesreéa je znova opo-
min, kako so zlasti mokre in zaradi tega
spolzke ceste nevarne v motoriziranem pro-
metu ter takih okoliié¢inah nujna ie poseb-
na pazljivost in previdnost.

no, da so njegove besede dosegle veé kot
svoj namen.

Na kratko je orisal zgodovino zadruge,
ki ima svoj zadetek pred pefdesetimi leti,
ko je kmet Stefan Kralj na Dolgi brdi z ne-
katerimi drugimi kmeti kupil Stibarjevo po-
sestvo, na podlagi katerega so ustanovili
takratni, danes ze vsi pomrli ¢lani, Zivino-
rejsko zadrugo. Prvi predsednik Stefan
Kralj je po plebiscitu predsednisivo odlo-
7il, njegov naslednik pa je postal Lojze

‘Milaé, p. d. Prenar na Blatu, V teikih po-

plebiscitnih razmerah je prijel zadrugo v
roke, jo obnovil ter jo vodil vrsto let fer
se boril s tezkoéami, ki jih je prinesla ved-
no bolj huda gospodarska stiska. Z mno-
gimi Zrtvami in frudom je mojsiril svoje na-
loge, dokler ni kmet Janez Kos, Kosov oce
v Smarjeti postal predsednik, kateremu pa
je Milaé tudi potem ostal zvest sodelavec
in kot izkulen zadruinik v vseh zadevah
vedno najboljie doprinaial. Pod Kosovim
predsedstvom so postajale politicne razme-
re vedno bolj kriti¢ne, zavladal je avstrij-
ski klerofasizem, nato pa nacizem, ki si je
zadrugo kratkoinmalo osvojil in izkoris¢al
posestvo posebno z veliko seénjo lesa v
izmeri nad 2000 kubiénih metrov. Po vojni
so z izdatno pomoéjo Zveze slovenskih za-
drug, s posredovanjem poslevodeéega pod-
predsednika, zadrugo obnovili in reorgani-
zirali, ki je v povojnih letih dosegla lepe
uspehe in vidno napredovala. Predsednik Ku-
mer je ob tej priloZnosti izrekel najglobljo
zdhvalo vsem umrlim in Zivedim zasluinim
zadruznikom. Umrle funkcionarje zadrug bo-
mo ohranili v &astnem in lepem spominu.

Med navzodimi je zadruga odlikovala z
diplomo dolgoletnega zasluinega predsed-
nika Lojzeta Milaga, ki mu jo je v srce se-
gajoéimi besedami izrocil govornik sam.
Milaé je diplomo prevzel vidno ganjen in
éeprav ga poznamo, da ne pride nikdar
v zadrego, e je treba postaviti besedo, je

koroskega velesejma od 11. do 20. avgusia
bodo gostom na razpolago prine kopeli
in kopeli v banjah.

Uradniki prometnega oddelka v Krivi Vrbi
v obmoéju zandarmerijskega poveljstva za
Koroiko so nastopili meseca junija proti So-
ferjem motornih vozil s 37 posvarili, s 1551
kaznimi v lastnem obmoéju ter z 253 ovad-
bami. V tem ¢asovnem obdobju so odvzeli
21-im vozalem vozna dovoljenja, ker so
jih zasadili v alkoholiziranem stanju. Profi
drugim udeleiencem prometa so nastopili
v 13-ih primerih s posvarili, v 435-ih s kazni-
mi, 59 oseb pa so ovadili.

SELE — KOT

Nedavno tega smo porocali o vrsti smri-
nih primerov, ki smo jih doziveli e letos
v nasem kraju. In spet je smrt zamahnila
in prefrgala nit zivljenja Mariji Uznik,
Travnikovi gospedinji na Kropivni, ki je
umrla po dolgotrajni muéni bolezni.

Pogrebne sveianosti so bile predpretekli
ponedeljek. Kljub velikem delu, ki je v tem
letnem &asu na kmetih, se je pogreba ude-
lezilo zelo veliko ifevilo Zalnih gostov. Ze
na domu se je zbrala mnozica ljudi, med
temi tudi vsi $olarji s Kota s svojim ucile-
liem. Na pogrebnem sprevodu &ez Ravne
v Sele pa so se jim pridruzili $e mnogi dru-
gi. S poitnim avtobusom iz Borovelj pa so
se pripeljali tudi sorodniki rajne Micije.

Pred desetimi leti je Micijo privedel Trav-
nikov Lojz iz Slovenjega Plajberka kot Ze-
no in gospodinjo na svojo domaéijo no
Kropivni. Pokojna je bila krepke postave,
vedno dobre volje ter vajena napornega
dela na gorskih kmetijoh. Takina gospodi-
nja je bila tudi prava na Travnikovi kme-
tiji. Veliko je doprinesla tudi pri pregrad-
nji stare kmecke domaéije, ki so jo preno-
vili v prostornejio in sodobnejio hifo. Na
zalost je marljiva gospodinja pric¢ela bole-
hati. Vedno pogosteje je morala obiskovali
zdravnika in kon&no je iskala zdravje tudi
v bolniinici. Skrbni moz ji je nudil vse, kar
je bilo v njegovih moéeh. Toda, bilo je za-
man, neizprosna smrt jo je prerano izirga-
la iz sredii¢a druiine. Ob pogrebnih sve-
¢anostih so vsi posebno globoko socustvo-
vali s hudo prizadetimi svojci, moZem in
petimi nedoraslimi otroki. Mhogim so za-

dejal, da ne najde pravih besed zahvale.
Prizor je bil lep, tudi mnogim navzodim so
takorekoé zaigrale solze ganolja v oceh,
kar pri¢a, da ga imajo radi vsi ljudje in
znajo tudi ceniti njegove zasluge. Milag,
brihten, vesten, skromen in tovariiki je pre-
vzel diplomo s hvaleinostio v spoznanju,
da vendar le ni vedno nehvaleinost placilo
sveta.

Ob fej prilonosti je predsednik spomnil

tudi na dragocene ZIrive, ki so jih druZine
tudi v komeljskih hribih doprinesle v borbi
proti nacizmu. Mnogo ljudi so zavlekli v
taboridéa smrti, od ftringjstih moikih se je
le eden vrnil komaj na pol Ziv. Med Zriva-
mi je bil tudi bivii upravnik na zadruinem
posestvu Janez Podlesnik, ki so ga izirgali
iz druzine, Zene in devetih ofrok. Iz tabori-
$¢a se ni vec vril. Vdovi lJerici so na tej
proslavi podarili primerno darilo, nagradili
pa so tudi sedanjega upravnika Janeza Pi-
ka za njegovo vesino sluzbo.

V temperamentnem, zivahnem in izobli-
kovanem govoru je nato poslevodeéi pod-
predsednik Zveze slovenskih zadrug dr.
Mirt Zwitter zajel v besede zadruino pro-
blematiko, predvsem osredotoeno na no-
fo zivinorejsko zadrugo. V glavnem se je
opiral na besede predgovornika in njego-
ve misli izpopolnil iz svojih bogatih izku-
tenj in znanja, kajti zadruinistvo je tudi
veda in znanost. S smiselnimi okraski zaci-
njenim govorom je pritegnil nase pozornost
vseh navzoéih, z navdulenjem so ga po-
slusali in sprejemali vase njegove vzpod-
budne misli. Med govorom smo tudi slisali,
da je Zveza slovenskih zadrug podelila ne-
katerim zasluinim zadruinikom diplome
Valentina Janeziéa. Dolgofrajno ploskanje
je nagradilo govornika za njegove besede.

Lepo slavnost so dvignili tudi pevci pli-
berikega Slovenskega prosvetnega druitva,
ki so s svojim zborovodjem Foltijem prihi-
feli na Stibarco. Mnogo in odliéno so pre-
pevali, za kar jim gre zahvala in priznanje.
Na zadruinem sreéanju je bilo zdruieno
koristno s prijetnim. No prostoru pred za-
druinim poslopjem in pod njegovo streho
se je razvila sproiena domaéa druiabna
veselica, zadruinik gostilni¢ar Gutovnik je
razpeéal vse do zadnje kapljice in vse klo-
base. Bila je lepa in smiselna prireditev in
nikomur ni bilo ial, da se je je udeletil, kar
prica posebno tudi izjava uglednega gostq,
ki je dejal, da bi mu bilo stokrat Zal, ée bi
bil to prireditev zamudil.

Ruski sindikalisti v Celovcu

Delegacija sovjetskega sindikata iz me-
sta Gorkija je obiskala Korosko ter se mu-
dila tudi v Celovcu. Na magistratu jo je
sprejel direktor dr. Gréll in v svojem po-
zdravnem nagovoru med drugim dejal, da
v naiem glavnem mestu ruskim gostom lah-
ko pokazejo pomembne naprave na social-
nem podroéju. Zastopnik delegacije se je
za sprejem toplo zahvalil, nato pa so si
gostie pod vodstvom direktorice gospe
Egger ogledali dva najmodernejia celovika
ofrotka vrica, namre¢ Dom ofrok in ofro-
§ki vrtec v Rauscher-parku.

igrale solze v oceh, ko so videli Zalostne
sorodnike ob odprtem grobu, ko so se za
vedno poslavljali od svoje mamice. Naj-
stareji fant Hanzi je star 11 let, najmlajsi
Karel pa fele 2 leti. Tudi Zalostinka, ki so
jo zapeli domaéi pevci, je vse Zalne gosle
globoko ganila. Moiu Lojzu velja vsa po-
hvala, ker se je tako zgledno in poirtvo-
valno prizadeval za svojo Zeno, ko je irpe-
la v bolezni. Zelimo mu, da bi prenesel tudi
ta hudi udarec, dokler ¢as ne zaceli grenke
bolesti bridke Zalosti. Vsem Zalujoéim pa
izrekamo nafe sréno soialje.

ST. TOMA2

Preteklo soboto je v celoviki kotlini div-
jala moéna nevihta in vsula se je tudi to-
éa, ki je v veé krajih napravila veliko $ko-
de na poljskih kulturah, posebne tudi v
okolici Verje vasi v obéini St. TomaZ. Po
nevihti so ugotovili, da je v okolici transfor-
matorske postaje nasulo do 5 centimetrov
visoko fole. Kratko po nevihti celotne 3ko-
de ni bilo mogode iteviléno oceniti. Tudi
v severnem delu Celovca je toéa zelo po-
ikodovala obéutljive vrine kulture.

Obvestilo starsem

zaradi odhoda otrok na letovanje
na Jadranu

Prva skupina ofrok za lefovanje v Sa-
vudriji in ofroci za lefovanje v Omidalju
na otoku Krk odpotujejo s Koroike v
torek, dne 12. julija t. I. Oftroci vstopajo
v viak v Celovcu, Beljaku in v Podroi-
gici.

. Zbiralii¢a otrok in Zas zbiranja so do-
loZeni tako-le:

Celovec:

Zakalnica Il. razreda glavne postaje
ob 11.15 uri — odhod vilaka ob 11.50
uri;

Beljak:
¢akalnica Il. razreda glavne postaje

ob 12.30 uri — odhod viaka ob 12.52
uri;

Podroiéica:

peron Ieleznike postaje ob 13.15 uri
— odhod vilaka ob 13.37 uri.
&  Na vsakem zbiralif¢tu &aka po en
¢ spremljevalec oz. spremljevalka. Stare
presimo, da svoje ofroke na postajah
osebno izrogijo spremljevalcem skupine.

Stardi, katerih ofroci so bili sprejeti v
prvo skupino za Savudrijo in starie ofrok

{ za letovanje na Omiialju so te dni spre-

i Jeli pismeno obvestilo. Pismeno obvesti-
lo pa dobijo tudi starii, katerih otroci
so bili sprejeti v drugo skupino in oni,
katerih ofrok na letovanje ni bile mo-
gode sprejefi.

Vse starie posebe] opozarjamo, da
takoj na postaji, kjer bodo ofroci vsto-
pali kupijo vozni listek do

" Podroilice — driavna meja
& [Rosenbach-Staatsgrenze).

Prva skupina se z lefovanja vme
2. avgusta, druga skupina pa odpotuje
4. avgusta in se vrne 25. avgusta t. L

Zveza slovenskih organizacij
na Koroikem

Celovec, Gasomefergasse 10

RUTE PRI SMIHELU

Pri Zagarju v Rutah pri Smihelu si je pred
leti ustanovil druzino Bicljev sin JoZe Peénik,
kjer s svojo zakonsko drufico marljivo go-
spodarita. Pred nedavnim sta zakonca pra-
znovala prijefen in vesel druzinski dogo-
dek, ko se jima je rodil ¢vrst fant, katere-
mu so izbrali ime Marijan. Dedej, oZe Bicelj,
in ostali sorodniki, kakor tudi botri veselima
starfema sréno Cestitajo z Zeljo, da bi se
novorojenéek krepko in dobro razvijal.

SMARIJETA V ROZU

Zupan v Smarjeli v RoZu Andrej Woschitz
je prejinji cetrtek proti veéeru zadel v Bo-
rovljah z motornim kolesom v obcesini ka-
men fer strmoglavil na cesto. Pri nesreci
se je hudo ponesrecil. S prelresom moiga-
nov in notranjimi potkodbami so ga prepe-
liali v dezelno bolniinico v Celovec. Po-
ikodbe pa so bile tako usodne, da jim je
ponesreéeni ie ponoéi podlegel. Pokojni
zupan, ki je Zivel v Kouhi, je o&e Stirih
otrok, od katerih sta dva $e nepreskrbljena.
Ob bridki Zalosti je prizadeta druiina de-
leina globokega soéustvovanja v vsej oko-
lici.

Medved je zatel krvavo gospodariti
na Peci '

Pred nedavnim so nekateri lovci zapazili
na Peci pravcatega dobro razvitega kosma-
finca medveda. Ustrelili ga niso, ker je v
Avstriji zai&iten, V zadnjih dneh pa vedo
liudje povedati, da je razirgal 24 ovac na
paii, drugi pravijo celo, da jih pogreiajo
38. Medved je namreé vsejedec, Skoda, ki
jo posestniki ovac ugotavljajo, je zelo ve:
lika, ker so med pokonéanimi ovcami Iud:
nekatere plemenske zivali. Avsirijski lovel
iz obmejnih revirjev so stopili v stik s slo-
venskimi lovci za driavno mejo, ki so pra-
vili, da je medved roztrgal tudi na njihovi
strani nekaj ovac. Z jugoslovanske strani
so baje dovolili, da nadi lovci lahko usir'."
lijo medveda in takino dovoljenje skuiajo
nadi lovei doseéi fudi od detelnega lovske-
ga mojstrstva, DeZelno lovsko mojsirstvo bo
iele preiskalo, ¢e je zares medved pokon-
¢al ovce.



Prvo srecanje

T Nadaljevanje iz zadnje ,,Mlade njive®

Naslednjega dne je sonce dutilo, da je na
}{rhu_ svoje modi. Podasi je potovalo po svo-
Jih jzyoZzenih kolesnicah in zasipalo zemljo
Z ognjenimi strelicami. Spuséalo se je vse ni-
e, vse bli%e sklonjenim ¢loveSkim hrbtom.
KO_ da se jih Zeli dotakniti s svojimi razZar-
Jenimi, pekodimi prsti. Ko da jih Zeli polju-
i na potna, zamiljena &ela,

Julij pa ves oznojen vozi na svojem vozu
poletje in unifuje setve.

Z ognjenim bidem seka Zitu glave, zlataste
ase,

Prisilil je ptice k moléanju in jih nagnal
v hladne kroinje dreves.

. Poti in steze so se leno raztegnile, dremlje-
10 in hlepijo po deZju.

Koruza je mlahavo povesila liste kakor
mreve roke.

Povsod ¥ge ogenj, povsod Zgofa pripeka.
ripcka in rumena Zita, ki Zalostno Sume z
votlim $umom.

_ Zemlja je brez sape, sparjena, pa sprasuje
tn klide in vzdihuje:

+Kje je veter? Kje je veter?

A vetra nekjer. Veter spi.

Tonek si je potisnil kapo ¢isto na odi, da
bi se obvaroval sonca, Obledela sraj¢ka se mu
je povsem oprijela koZe in s suhim grlom Se-
pece:

»Joj, Janica. Ne morem ved.

»Tudi meni je vrode, Tonek.“

»Ves sem premolen. Hrbet me zelo boli.”

wMene pa prsti na rokah. Zbodla sem s¢
$ trnom.”

PAVLE ZIDAR:

Rano se je petelinek zbudil,
rano, in obhedil vas,

| se nad putkami razhudil,
ker smréale so naglas.

Sc togotil je in krigal,
in razbijal kokoinjak
in se ne bi naveliZal,
da ga zgrabil ni lisjak.

»Pojdiva malo pocivat. Tja v senco. Ne
morem se vel pripogibati.

,Pofakaj, Tonek, f¢ malo. Poglej, koliko
lepih klasov leZi prav pred teboj. Skoda bi
jih bilo pustiti.*

,»Pohitiva torej!

In $tiri hitre roke poskakujejo po razbelje-
nem, ostrem strnid¢u kakor kobilice in dviga-
jo mosnjitke z zrnjem. Klasje suho ¥umi in
s krhkimi, nasrfenimi bodicami zbada drobne
prstke, ¢eprav je koZa Ze precej otrdela.

Vsak klas pomeni droben zbodljaj v nogo
ali v roko,

Kakor da se brani, kakor da bi raje ostal
na zemlji.

Toda vredica se podasi vendarle polni.

Polasi, podasi, tako se zdi otrofkim olem.

Vanjo padajo klasi kakor dcbele kaplje
de¥ja in otrroka slifita:

Kap, kap, kap... l('a%, kap, kap...

Tonek in 'Lanica sta zbrala Ze mnogo zre-
lih, rumenih klasov. In mnogo kapljic z znoj-
nega &ela sta Ze darovala Zejni rednici zemlji.

Ko je potem ofe s cepcem omlatil njuno Ze-
tev, ko so popokali pod tezkimi udarci krhki
modnjidki plev, je ostalo na lesenem podu na
skednju brez Stevila zrnc. Cel hribdek! Tako
se je zdelo vsem.

Ode in mati sta videla, da je vrefa skoraj
polna in sta se razveselila. Zrna so bila klena
in tezka, polna moke. Otroka sta ponosno
gledala ofeta, ko je presipaval zrna iz dlani
v dlan in jih pretakal v vrelo: vse to so na-
brale njune drobne in pridne roke v dolgih,
dolgih dneh... .

Gledala sta in premidljala, koliko bo neki
moke. Bele moke. In vprafala sta, ali ne bi
smela odnesti pfenico v mlin. Zelo rada bi
odnesla v mlin, tako da bi vse to delo opra-
vila sama, feprav sta fe majhna. )

Ole se je nasmehnil, dvignil vrefo s tal in
ko je videl, da ni pretezka, je privolil:

,Pa naj bo. Ampak za Tonekov hrbet ne
bo prav lahko. Mlin je daleé. No, prav.”

In drugega dne sta vsa vesela odnesla zrna-
ti tovor v mlin,

Sprva je bila vreta srednje tezka. Pri stari
hruski je Tonek preloZil tovor z ene rame na
drugo. Janica mu je hotela pomagati in je
z roko podpirala rob vrede.

Na pol pota je postalo zrnje $e teZje in pre-
cej &asa sta podivala v senci vitke jablane.
Ob poti je tiho tekla domada Sotla. Bila je
plitka in modra. Nadnjo so se sklanjale vrbe
kot dekleta nad ogledalom.

Prafna pot ob zelenem bregu ju je kmala
pripeljala do mlina.

Na pragu je sedel mlinar, Bil je ves bel in
rejen.

Prijazno sta ga pozdravila in ga poprosila,
naj bi jima lepo zmlel. Saj to ni koruza, mar-
vel plenica. Iz nje bodo pekli bele pogale
ob velikih praznikih! Zato naj kar najlepie
zmelje, Kajne, da bo zmlel? Sama sta vse to
nabrala po strni{¢ih, zares. Ampak kakien
ropot je tu, komaj se kaj slifi!

Mlinar je zrl mimo njiju v velik, tefek ka-
men, kako se je obraal. In videti je bilo, ko
da se je nefemu nasmehnil s svojim okroglim,
kosmatim obrazom. Mlinska kolesa so ropo-
tala in preglajevala besede. Torej ju ni slisal.
To ju je jezilo.

Mlinar je potasi odhlacal v neki kot in se
potem spet prizibal.

V neznansko veliki
mero.

7 velikimi oémi sta se zagledala v kosmarto
rcko: s tem si jemlje mlinar pladilo za mlet-
je! In roka se je pribliZala vredi in jo odve-
zala. Napeto sta opazovala roko in mero in
zrnje, ki <e je zlatilo tam v vredi.

Globoko je zaril miinar merico in zagrabil.
Otrotki srci sta zadrhteli kakor dve drobni
pti¢ki, & ju nepricakovano zgrabi§., Srci sta
milo prosili:

,Nikar ne vzemi veliko, ne vzemi preved,
mlinar! Dolgo sva pobirala po strni&ih in bi-
Jo je hudo. Poglej najine roke in noge! De-
beli, beli mlinar!*

Mlinar ni poslusal njunih besed, kaj dele
pro$njo, ki je pribajala iz srca!

Mera je velika in mnogo zrnja gre vanjo!
Pogle) no!

Roka se Zze drugi bliza in Ze drugié zaje-

roki je nosil leseno

a. - & &
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ma! Se ji ni dosti! Zvrhana mera odnala iz
vrele Se in Se in dolbe vanjo jamo!

Otrotki srci sta se bolestno skréili in zadu-
dene oéi so iztisnile solzo.

Tretjina vrele je e prazna! Mlinar je vzel
mnogo tiso¢ zlatih zrn!

Zdaj jima pa $e polasi, s kridetim glasom
dopoveduje, da jima ne more takoj zmleri!
Naj se fez kaklen dan vrneta po moko! Sta
prav slifala? Spralujeta se in ne verjameta
lastnim udesom. Kako, ¢ez kakfen dan?! Za-
kaj jima ne zmelje takoj? Saj to je pdenica!
In v mlinu naj bi pustila vre¢o? Ali ne bo
spet jemal iz nje, ko je jemal rudi vpriéo
njiju?

Samo $ali se z njima!

Ampak zakaj je dvignil njuno vreo in jo
vrgel v kot? Ne, mlinar misli &isto zares! In
Yito bo ostalo tam v kotu vso nod!

Hudo jima je bilo, a morala sta oditi. Skri-
vaj sta se ozirala, ali ju ne bo mlinar poklical
nazaj in vendarle zadel mleti.

Ni ju poklical in spotoma so ju trapile hu-
de misli. Bile so huile kakor sonéna pripeka
in huj¥e kakor strnilée. Nekje globoko v prsih
ju je nekaj zapeklo in ju zelo bolelo.

Tistega dne sta se Tonek in Janica prvié
srefala z Yivljenjem in le-to jima je izvabilo
iz neizkufenih src prezgodnji krik boledine.

Tega e ne veste . ..

® Beseda ,MAT", ki jo uporabljamo pri
fahovski igri in pomeni zmago za enega
od igralcev, pomeni v dobesednem prevo-
du ,mrtev”. Ta beseda izvira iz perzijskega
jezika in tam 3e sedaj pomeni isto: mrievl

® Najhujia zima, kar jih pomnimo, je bi-
la 1816. leta. Tega leta se v Severni Afriki
sneg ni raztalil vse do junija! Zaradi mocne
pozebe je v nekaterih predelih Rusije in
skandinavskih dezelah avgusta 1816 pro-
padla vsa Zetev.

Voldja obljuba

Plazil se je volk k éredi in zasel v past
Naj je bil $e takoe moéan in zvit, iz pasti
ni mogel. Legel je in zacel tuliti.

Drugo jutro je volka v pasti nasel lovec,
dvignil puiko in pomeril vanj.

Zajoka volk in poprosi:

.Da, kriv sem ... ZasluZil sem kozen! To-
da, nikar me ne ubijaj, dovolj sem %e ka-
znovan, ker sem se ujel v past. Toda, dra-
gi moj, kdo ne grefi? Spusti me, pa bo vi-
del: ¢etudi poginem od lakote, mesa se vec
ne dotaknem!...”

Lovec je verjel volkovi obljubi in ga spu-
stil. Volk od veselja poskoéi v zrak z vse-
mi $tirimi in jo ucvre €ez drn in strn. Bezi
tako ves dan in se zlaéni, da se mu kar fe-
ma dela pred oémi. — Opofeka se sem in
tja in od lakote tkrta z zobmi. Tedaj ugleda
svinjo, ki se valja po luzi in zadovoljno
kruli.

Razveseli se volk in rece:

JKruli ali ne kruli, ¢e si v vodi, pomeni,
da si riba. Za ribe pa se z lovcem nisva
pogodila.”

E Lamutovi?

Anton Ingolid

il
T

.Sest se jih je spravilo nanj,” je povedal
Jai, ,mlatili so ga, odprli mu rano v plju-
<ih, polomili rebra, in poglejte, kaj so na-
Pravili z njegovo glavol Bojim se, da mu
ni pomoéi.”

«Ne vzdihujte,” je Kresni¢ka zavrnila Ja-
$a,  stopite rajii dol po mater in poiicite
lurékal Mater pripravite, ne butnite z njo
Naravnost sem v kuhinjo in ne cmerite sel
Pojditel!”

.V bolniinico bi ga morali odpeljati, v

olnidnicol” je zastokal Kresnik, ki je viem
stopil v kuhinjo.

_ ~Aviomobila ne dobi3, vse je pobegnilo
12 mesta. Zbali so se revolucije.”

«Kaj, ¢e bi Lamutka napregla?® je vpro-
$al Kresnik.

«Na poti bi izdihnil. Minjoz je 3el po
ravnika, vi, Jo3, stopite dol k Lamutki,
19z pa grem po Tilko. Kako, le kako nqj ji
Povem? O, ti moj ljubi bog!”

_ Rdekosti soj je trepetal na siropu. Vanj
& Marko upiral oti. Pravzaprav samo eno
Oko, levo, kajti desno ni ni¢ videlo zaradi
€rnih podplutb in vidnjevih nabreklin. Ni se
ganil. Tudi stokal ni veé, stokal je na ulici,
hudi e na dvoriséu te velike hise, ki je bi-
9 v tem &osu navadno glasna in Ziva, fe-
99 dne pa je vetina njenih stanovalcev

odila na ulice, na frge, na postajo, k ¥ah-
tom, da se spopade s policisti in Zandarji.
Tisti, ki so ostali — bile so vedinoma le sta-
rejie zenske in bolniki — so Zdeli v stano-
vanju in s pridrianim dihom prisluikovali
hrumu, ki je prihajal iz mesta.

V kuhinjo je prihitela Markova mati. Ka-
kor okomenela je obstala pred posteljo.
Niti toliko moéi ni imela, da bi kriknila,

Na Markovem obrazu se je prikazal slo-
boten smehljgj.

Mati, lahko bi se bilo zgodilo ie prej,
je govoril Markov bledi smehljaj, ze dav-
no, ze prvi dan. Rudar mora raunati s tem,
da ga bodo nekega dne prinesli s Sihta.
Mati; prinesli so me s Sihta, s pravega de-
lavskega Sihta...

Mati si je z vso silo pritiskala zdelane
roke na obraz, a pritajenega joka ni mogla
zadriati.

Tedaj je planila iz sobe Tilka. Videlo se
je, da je na hitro odstavila Roiico, fe vseh
gumbov na bluzi si ni utegnila zapeti. S
jiroko odprtimi o€mi se je priblizala poste-
lji. Ni kriknila, samo zajeéala je.

.Marko, Marko..."

Smehljaj na Markovem obrazu je polasi
ugaial.

Ugadal je tudi rdeckasti soj na stropu.

Kako je ie zapel Amon?

To goro bomo razkopali,
razsuli jalovino é&rmo,
in spet sijalo sonce bo rumeno. ..

Prilel je Minjoz z zdravnikom,
Zdravnik, ie stareji mo%, si je obrisal
potno lice, preden je stopil k postelji. Ko

je stopil od postelje, si je znova obrisal
pot s &ela.

.No, kaj?" je vpraial Minjoz nesfrpno.

.Vseeno," je odvril zdravnik, ,ali bi bi-
la hitela ali ne.”

.Ni pomoéi?”

«NiL"

Se enkrat je pogledal k Marku, skomiz-
gnil z rameni, si poveznil klobuk na plesa-
sto glavo, pograbil érmo torbo in odsel.

Minjoz in Ja3, ki je vstopil med zdravni-
kovim obiskom, sta se spogledala.

Je Markovo oko videlo njun zalosini,
brezupni pogled?

Dejal sem, da je nepotrebno. Poireben
je samo boj, Minjoz, Ja$, zapomnita si, sa-
mo bojl Vidva vesta, drugi ne vedo. Koné-
no so menda le sprevideli. Zadnji ¢as. Mi-
njoz, vrni se, aht $tevilka fest bi bil nai,
da niso hudiéi napadli z vseh strani. Minjoz,
zavzemite gal Najprej 3ahte, potem vse
drugo. Samo da se je zacelo zares! Pojdi,
pojdi, Minjoz!...

,Pogledam, kako je zunaj,” je rekel Mi-
njoz pridufeno. ,Moramo ga zavzeti, to je
Lamutov $aht!”

Markovo zdravo oko se je ozrlo po sobi.

Juréek, moj Juréek! Mati, recite mu, naj
ne jote! Tvojega deda je pobrala silikoza,
pobralo ga je hudo Zivljenje, tvojega oce-
ta so najprej pohabili Hitlerjevi vojaki, nji-
hovo delo pa dokonéali francoski fandarji.
Tebi bo drugade, lepie...

,Oe, otel” je zavekal Juréek in se sti-
snil k babici, ki se je e komajda premago-
vala, da .ni, plonila v glasen, neutolailjiv
jok.

Iz sobe se je oglasil ofrotki krik. Tilka se
je zdrznila, prestraieno pogledala okoli se-
be in odhitela v sobo. Vmila se je z RoZi-
co v naroéju. Obe sta jokali, glasno, brez-
upno. Zdaj se tudi mati ni mogla vec pre-
magovati. Jokala je, jokala za vse fisto,
kar je izgubila in kar je pretrpela od fistih
let, ko je zapustila zeleni, sonéni MoWik
nad Strmcem.

Sonce je zailo, rdeckasti soj na stropu
je ugasnil, zagelo se je mratiti.

Prihajali so ljudje, rudarji, njih Zene in
ofroci. Iz hife in z vlice. Bila jih je Ze polna
kuhinja. Ker so %e prihajali, so pustili vra-
ta odpria. Stali so na stopnii¢u in po stop-
nicah, vse dol do dvoriiéa.

Ko se je Minjoz prerival gor po stopni-
cah, so ga vpraievali, kako je zunaj.

.Saht je bil Ze v nadih rokah, pa so ga
spet zavzeli. Z brizgalnami, z gumijevkami,
s solzivcem so napadli. Tudi streljali, so0.”

Markov pogled je naglo ugaial in se po-
slavljal.

Kajne, sonce je e zailo? Crna piramida
raste, dviga se, diri... Ni to moj nagrobni
spomenik? Tovarisi, prijafeljil Minjoz, las,
Kresnik, Gaspard, Cepin, Alfonzo, Klam-
bos... Ne vidim vas vseh, prevel vas je,
predale¢ ste... in moj &mni nagrobnik...
Sreéno, ljudje, sre¢no, mali... sreéno, Ziv-
ljenje ...

Minjoz je stopil k postelji, prijel Marka
za desnico in jo kréevito stisnil.

«Salut, camarade Lamut!”

Sreéno, rudar Markol" je jeknilo tam
od vrat, ki so bila odpria na steiaj.

(Konec)
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Nova pota proizvodnje mesa v Sloveniji

(Baeadilq NAPREDNIH GOSPODARIEV

8. julij 1960

Koncem preteklega meseca sem bil z delegacijo odbora za Fivinorejo korotke kmetij-
ske zbornice na obisku podjetij in farm Agrokombinata v Ljubljani. Obisk, b kateremn
je omenjeno delegacijo vaéi[a Glavna zadruina zveza Slovenije, je imel namen, da se
delegacija seznani z razvojem farmarske proizvodnje mesa in mleka za potrebe mest in
industrijskib centrov, zlasti pa za izvoz klavne Zivine in mesa, za kar je v Jugoslaviji s
strani Anglije, Nemlije in Italije weliko povpraSevanje.

Da bi zadostili temu povpraSevanju, zlasti pa zahtevi po kvalitetnem in izenalenem
blagu, so v Sloveniji v zadnjih 3 letih pritelt s proizvodnjo mesa v wvelikib farmab in
pitalistih, kjer je takorekol proizvodnja od zaletnega produkta — to je krme — do za-
kljutnega produkta — mesa in konzerviranih mesnib izdelkov — v rokah enega podjet-
ja. Eno takib podjetij je Agrokombinat Ljubliana, ki smo si ga deloma ogledali in s ka-
terim bi bralce Slovenskega wvestnika v naslednjem rad seznanil.

Od podjetia Agrokombinat Ljubljana smo
predvsem ogledali perutninsko farmo Zalog,
farmo mesnatih prafitev Than, veliko pita-
lid¢e telet in mlade %ivine na Baby Beaf v
Crnelu in ra&jo farmo v Dolskem. Za vse te
in e druge obrate proizvaja potrebne moéne
krmne mefanice tovarna moénih krmil v
Ljubljani, opitane ¥ivali kolje in meso pre-
deluje pa zadruZna klavnica ,Emona“ v Za-
logu, ki smo jih tudi obiskali.

Perutninska farma v Zalogu

je zaenkrat najvelja perutninska farma v
Evropi. Njena zmogljivost znafa 1 milijon
brojlerjev letno. Farma ima poleg pitalifta
fe svojo valilnico z dnevno zmogljivostjo
70.000 pi¥éancev ter klavnico perutnine, kjer
lahko dnevno zakoljejo in v vredicah iz ce-
lofana odpremijo na trg 4.000 pi¥éancev. Pi-
talifée, ki sestoja iz dveh trietaZnih in 100
metrov  dolgih centralnokurjenih stavb je
osrednji objekt farme. Pitali¥&e je razdelje-
no na 12 velikih kurnic po 14.000 pis¢ancey.
Vsako kurnico oskrbuje 1 oseba. Pitajo ame-
riko pasmo Withe Rooks in hibride od nje.
Na strokovnem osobju ima farma 2 agrono-

TO IN ONO 1Z KMETLISTVA

Korclka proizvednja klavnih praiiZev

je leta 1958 znaSala 185.585 prasilev, leta
1959 pa 193.990. Izven dezele je bilo 1958
prodanih 9.941 pradiev v avstrijske zvezne
deiele in 1.347 v Italijo. Lani pa je bilo iz-
ven dezele prodanih 7.775 v auvstrijske zvez-
ne dezele in 60 w italijo. Istofasno je bilo
1958 za koroske potrebe wvoZenih 1.503 pra-
if¢ev, lani pa 2.006. Te Stevilke torej kaze-
jo, da je bil lani v dezeli konzum prafiéjega
mesa znatno wvelji, kakor je bil leta 1958.
Koroska je lani potrebovala 12.361 veé klav-
r;;’; 3pra§i£‘ev, kakor jih je potrebovala leta

Sploina zveza kmetijskih zadrug

na Dunaju se je na svojem zadnjem obnem
zboru v Kremsu preimenovala v Avstrijsko
zvezo raiffeisenovk. S tem preimenovanjem
se bavijo tudi vse delelne zveze, od katerih
sta se dezelni zvezi na Koroskem in Gradi-
fanskem e prej preimenovali v Zvezo raiff-
eisenovk.

ma in 1 agrotehnika ter 1 veterinarja s po-
mo¢nikom. Iz farme gre dnevno v zakolj
okoli 5000 opitanih pis¢ancev. Krmljenje je
avtomatizirano, piffanci so zdravi, izgub pri
pitanju takoreko¢ doslej ni bilo. Zato je far-
ma visokoproduktiven obrat, ki z 10 mili-
joni dinarji brutodohodka na osebo daje sko-
raj Surikrat toliko brutodohodka na osebo

kakor pa v povpredju slovenska industrija.

Farma mesnatih praiidev v lhanu

je po svojem obsegu fe vedja tovarna mesa.
Farma, ki je nastala pred 2 leti, ima sedaj
vzrejalid¢e za 10.000 pujskov in pitalifée z
1.000 pitanci. Ob skupini 11 hlevov pa ra-
stejo novi hlevi in bo dograjena farma imela
skupno 16 hlevov za vzrejo — vsak hlev z
70 plemenskimi svinjami — ter 15 hlevov
za pitanje 1000 pitancev. Farma redi in
pita izkliug:o pradi¢e stegnjene in izrazito
mesnate $vedske podeiclzﬁe pasme. DPitajo
zgolj s krmno mefanico tovarne moénih krmi!
in sicer na teo 90 kg, na takoimenovane be-
kone. Za kg prirastka potrebujejo 3,11 kg
krme. V povpredju celotnega pitali$¢a znafa
povpreéni dnevni prirastek 60 dkg — in so
prafiti v 187 dneh dosegli povpretno te?o
97 kg. Svinje dajejo v povpredju 11,2 puj-
ska in jih ostene po 7 tednih pri Zivljenju
10,5. Farma zaposluje 32 oseb, med njimi
3 agronome, 2 agrarna tehnika, 1 veterinarja,
1 skladi¥¢nika in 1 raunovodjo. Krma za ke
prirastka stane v povpredju 160 do 170 din,
kg Zive teZe pa prodajo po 260 dinarjev. Glav-
ni kupec ihanskih bekonov je Anglija, ki jih
ima raji od danskih.

Tretja tovarna mesa Agrokombinata Ljub-
ljana sta

Pitali3¢e felet in pitalil¢e mlade Zivine

na Baby Baef v Crnelu. Tam smo srecali
2.600 od kmetov kupljenih telet, od katerih
jih 1.200 pitajo na Baby Baef z tefo 400 kg
in 1.400 pa na te¥o 200 kg. Glavni odjemalec
te farme sta Iralija in Anglija. Italija sama
kupi v Jugoslaviji letno ca 20.000 na Baby
Baef pitanih mladih goved in jih plata po
1/2 dolarja za kg Yive teZe,

Teleta pitajo v odprtih hlevih. Ena oseba
oskrbuje 300 do 600 telet. Za pitanje jem-
liejo teleta simodolske in sivorjave pasme.
Ta teleta doseZejo v 12 mesecih teZo 400 k_g.
Dnevni prirastek — zralunan na povpredju
1.300 telet — je znadal 1,35 kg.

In ¢e tem trem tovarnam mesa dodamo fe
ratjofarmo v Dolskem z 23.000 ra-
cami, ki jih pitajo za izvoz v Italijo in v

+Nemdéijo, potem ne moremo le priblizno oce-

niti dnevno proizvodnjo mesa in porast nje-
govega cksporta, temved tudi vidimo potre-
bo tako tovarne mofnih krmil in zadruzne
klavnice kot posebnih podjetij Agrokombi-
nata.

Tovarmna moénih krmil v Ljubljani

je nastala pred 5 leti. Sedaj v Sloveniji gra-
dijo $¢ 4 nadaljne tovarne, v Jugoslaviji pa
jih bo po malem kar 70. Letna kapaciteta
tovarne v Ljubljani je sedaj 150.000 rton
krme, po reorganizaciji pa se bo ta zmoglji-
vost povetala na 300.000 ton.

ZadruZna klavnica ,Emona“ ima
letno zmogljivost zakolja 100.000 pradidev
in 30.000 goved. Sedaj povpreéno zakoljejo
in odpremijo za Ljubljano in za eksport
dnevno okoli 200 pralilev in 50 goved. Za-
kolj in priprava mesa se odvijata na teko-
gem traku, kjer ima vsak delavec svoje do-
lodeno opravilo.

*

Upam, da je ta beZen popis nalega obiska
predodil revolucionaren preokret v proizvod-
nji mesa v Sloveniji in o njeni borbi za sve-
tovna triifta. Tezko je tako beno dojeri
vso globino tega posega v kmertijsko proiz-
vodnjo in si v mislih ustvanti kolikortoliko
pravo sliko o vsem, kar smo videli in kar
nam je bilo povedano od nalih gostoljubnih
spremljevalcev dr. Lenardida, ing. Hrulevar-
ja in ing. Me¥ana ter strokovnjakov in delav-
cev na farmah.

Pa naj gledamo problem te vrste agrame
preizvednje tako ali tako, eno je gotfovo:
Ti ofcki moderne, racionalne proizvodnje
v Zivinoreji bodo najlaije zadostili naraiéa-

i

-

-
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Nevarnost krompirjeve
plesni naras¢a

Kakor vsako leto smo stopili tudi
letes na podroéju pridelovanja krom-
pitja v obdobje, ko pritenja njego-
vo zel uni€éevali in pridelek okuie-
vati krompirjeva plesen [Kraut- und
Knollenféule). Zaradi velike vroéine
in pogestih padavin je letos nevai-
nost plesni na krompirju zlasti pri
zgednjih in srednjepoznih sortah ze-
lo velika. Brez 3kropljenja protfi krom-
pirjevi plesni nam ta bolezen lahke
unig¢i vefino pridelka zgodnjega in
srednjepoznega — to je jedilnega —
krompirja.

Zato pri¢nimo s Zkropljenjem profi
krompirjevi plesni! Pripravki za Ikrop-
ljenje, te se Collervett, Cupravii,
Cupromaag, Kupfer-Kwizda, Yitigran,
Coprantol itd., so s toZnimi navodili
na originalnih ovojih po vseh zadru-
gah na razpolago.

jofim petrebam po mesu in mlekv v Jugo-
claviji, z izvozem pa bodo dali driavi vel
in dragocenejie devize, kakor jih je mogo-
€e doseéi pri izvezu fita. Ti obrati ne mo-
relo biti v 3kodo drobni kmeZki proizvod-
nji na vasi, naspretne be ta od njih imela
le koristi. Po eni strani edkupujejo od kme-
fov teleta in napravijo iz njih kvalitetno
mesoc, po drugi pa zalagajo fe farme vasi
z dragocenim plemenskim maferialnom in
fe dragccenejiimi izkvinjomi o reji, oskrbi
in pitanju Zivine. Kot take pa so pravi mo-
tor za zbolifanje kmetijske proizvednje in
za povefanje zasluika v kmefijstvu zapo-
slenih ljudi na vasi.

Od oktobra naprej ugodnej$e nabavne cene
za nitramoncal

Duii¢no gnojilo nitramoncal je bilo doslej najcenejie v mesecu juliju, ko je cena
za 100 kg znalala 116,12 §il., naojdrazje pa v mesecih februar in junij, ko je stala ista
koli¢ina 127,12 3il. Od oktobra naprej pa so avstrijske tovarne duiika za nitramon-
cal dolodile nove cene, po katerih bo nitramoncal
bra, najdraiji pa v éasu februar — september.

Od 1. oktobra naprej bo torej 100 kg nitramoncala v vreéoh po zadrugah stalo:
v oktobru 116,12 3il., v novembru 119,12, v decembru 122,12 in v januarju 124,12 3il
Od februarja do septembra pa bo 100 k¢ nitramoncala stalo 126,12 3il.

Nove cene bodo bolj ugodne v tem, da bo nitramoncal v dobi, ko bo najdrai-
ji, za 1 3il. cenejii kot je bil doslej, in da bo mogoée v okiobru, ko bo njegova ce-
na najnizja, lozje vskladiiditi, kakor ga je bilo mogoée sedaj v juliju, sedem ali osem
mesecev pred glavno sezono njegove upcrabe.

Letos obela kmefovalcem prehod od sedanjih na nove cene ie posebne ugod-

najcenejsi meseca okto-

nosti. Ker veljajo do 1. oktobra fe dosedanje cene, bo letos takorekof od julijeo
do novembra nitramoncal mogoZe kupovati po ceni 11642 do 11912 iil. za
100 kg. To prilotnost naj res izkoristi vsak kmetovalec in naj se zlasti v juliju in
v oktobru zalo#l z nitramoncalom za prihodnjo sezono njegovega razsipanja.

Od kdaj in zakaj
pesem o lepi PariZanki

- Jesabel

Pariz, decembra.

S postaje Paris — Nord (pariske severne postaje) je sta-
ri ,Ford izginil v prometno gneéo.

Utrujenega popotnika ne prevzamejo luli velemesia.
samotna soba je v takem primeru e najprijetnejsi kotifek.

V revstavraciji labko poceni jes. Cudna atmosfera. V
levem kotu dvorane dvoje zaljublienih, nedale od njiju je
improviziral moZakar srednjib let na klavirju otoine melo-
dije. Tretji sem bil jaz in tudi edini, ki je 5 pogledom iskal
natakarja.

. Velerjo?**

In ko sem mu pritrdil, takoj naslednje wprasanje . ..

I ujecd

»Da, tujec.

Sele tedaj sem opazil, da ne nosi natakarske bluze Ril
je v temni obleki.

oKako ste Ze rekli? Dunajski zrezek?“

Bri se je vrnil in pomm’i/ sem mu, naj prisede.

Mo? za klaviriem je Se vedno improviziral ... Posku3a-
la sva poiskati prijetno temo za pogovor.

Mladina ima rada glasbo. Mogole bi vam gospod Chan-
quline kaj zaigral? Saj nimate mié proti?*

Poklical ga je in ga prosil naj zaigra kaj iz svojega bo-
gatega sporeda.

Oni pa ko da ni slifal proinje svojega gospodaria in
je s prsti kar naprej drsel po tipkab. Niti pogleda ni dvignil.

Jedel sem. Zaljublienca sta se ,glasno” poljubljala in
gospodar je umolknil. :

Sam ne vem, kaj mi je bilo, da sem zinil znane besede
iz slabega prevoda:

»Da vrag je, to vem, ker to si ti, edina moja Jesabel . . .

Mo? za klavirjem je tiho in kot sam zase igral znano
melodijo.

wVeste“ mi je dejal hotelir, ,fe Chanquline igra to svo-
jo skladbo, je vedno otofen. Kar poglejte ga, kako neino
drsi po tipkab.

Jesabel je bila njegova najvelja liubezen. Spoznala sta
se nekaj dni pred njeno smrtjo. Gledala sta se dve dolgi uri
in nato mu je s solznimi oémi rekla:

Ce bi 5e enkrat Zivela, bi botela Eloveka, kot ste vi . ..

-+ Bila je wraZje lepa. Nekaj neverjetnega“, je moj
sogovornik naJai}wai svojo zgodbo. ,.Ves Pariz je norel za
Jesabel. Unitila je neSteto zakonov in za njo so potroSili
milijone. Ab, Jesabel. Jesabel ... Bila je najlepia Zenska Pa-
riza. Tri polna leta je bil vojni Pariz dvakrat okupiran:
okrutni nemiki Skorenj in Jesabelini fari. Mnogi mislijo, da
bi se nemske zastave precej dalj Easa wile na Slavoloku zma-
ge, e ne bi bilo te najvelje pariske kurtizane, njenih pri-
spevkov gibanju odpora in njenib obvestil iz ,,prve roke“.

20. marca 1944 pa so z vrat stanovanja v prvem nad-
stropju razkosne vile v ulici Martignon sneli orumenelo eti-
keto, ki je na njej kratko pisalo: ,,Jesabel.

To je bil zaletek konca skrivnostne Zenske, ki je o nijtj

»Gospa, moje ime je Vaine Changuline, je dejal gost.
Sem ... rad bi vam toliko povedal. Poslusajte me, prosim.'*
Iz wvelib usten nekdanje lepotice je Eriie[ tib glas:

Sedite gospod in povejte umirajoli, kaj Zelite.

Le to bi vam rad povedal, gospa, da sem eden iz mno-
Zice tistih, ki was imajo radi in ki vam bodo ostali zvesti do
konca #ivljenja. Prvi¢ sem wvas widel pred nekaj leti, ko ste
ponosno stopili iz avtomobila z roko pod roko z gospodom
Ribentroppom in odili v hotel ,De Crylloi“. Menda je bil
to najsrelnejsi dan mojega Zivljenja. In Se to vam moram
povedati, da sem eden iz mnoZice tistih, ki si ro manjsih
kavarnab z glasbo sluzijo krub. Nikoli nisem imel toliko de-
narja, da bi prodrl do vas in vam povedal svoje Zelje .. ."

Dwve uri ji je govoril . ..

Jesabel je zaibtela.

,Ce bi le e enkrat zaZivela, bi hotela Eloveka, kot ste
vi... Z2ivljenje zdaj ni ved tetko zame, hudo mi je le, da

Nas novi roman bomo zaleli objavljati v prihodnji
$tevilki, in sicer kot najboljfi jugoslovanski roman, leta
1954 nagrajeno delo srbskega pisatelja Dobrice Cosiéa

Korenine

ki opisuje razmere in
dogajanja v stari Srbiji
ob koncu 19. stoletja

Pariz leta in leta govoril, za njo vzdihoval, jo oboZaval, in
se ji vlasib tudi posmehoval. Komaj deset dni prej je na ta
ista vrata potrkal Stiridesetleten, Ze malo osivel moZakar.
Sobarica ni popustala:

»Gospod Zelijo?*

»Rad bi videl gospo in ji dal Sopek.

wSa) vendar veste, da je gospa resno bolna in da so ii
zdravniki prepovedali vse obiske.“

»Pa bi jo vseeno rad wvidel ...

wZall Ne morem wvas spustiti, ker sem danes zavrnila Ze
najmanj deset oseb s podobnimi Zeljami.

Chanquline pa, ko da ni slifal teh besed. Odsunil je vra-
ta in stopil v predsobo. Klobuk in plai¢ je vrgel v globok
naslonjal ter odprl vrata v sobo. Slednjié — Jesabel. Ne-
usmiljena bolezen je vrgla lepotico v posteljo. Le Zelja za
zivljenjem jo je Ze leto dni drfala pokonci, Za ¥minko je
skrival’a boletine. Dolgo leto, potem ni mogla wveé . ..

so me vsi zapustili. Najbri nisem zasluzila vase pozornos:’s
mogole Fe zato ne, ker je bila moja dusa wvselej dobra, telo
pa tako zelo slabo ... :

Cez nekaj dni so pariski bulvarski listi na zadnjih stré-
neb objavili kratko wvest: ,Danes zjutraj je v tridesetem Jetw
umrla gospoditna Jesabel .

Naslednjega dne je krenil po ulicah Montmartra nen¢
vaden pogreb. Za pogrebnim vozom je Slo nekaj deset 1
sensk, ki so s svojimi prispevki omogotile, da je bil po8T€’.
njithove wvrstnice }embef najvelji, kar jib je bilo v okupiram
Franciji. Tistega dne so menda prvié v zgodovini burnegd
Pariza prisle vse kurtizane bkrati na ulico. I

Changuline e danes igra klavir v restavraciji hote'd
v Atlantic’ in vselej, kadar kdo zaprosi za poseben progr v
se zamisli, nato pa z ne¥nimi udarci prstov zaigra svoio P

sem o Jesabel. o Saia
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Rosilo je v vecer, da se mi je zdela ulica
Cavana kakor mokra zidana soteska v raz-
drapani meseéini neona. Trg Unita se mi
je odprl gol pod lopo oblakov. Dez ga je
bil izpraznil: tako sem ga z lahkoto za-
gledal. Takole na prvi pogled se mi je
zdelo, ko da njegova silhveta precka hg
nekako od Lloydove palaée v smeri proii
Borzi, Toda ko sem bil ze na visini magi-
strata, sem opazil, da stoji na mestu, negi-
ben sredi stopicajoéih golobov.

Nisem se mogel zmotiti: bil je on. Bil je
Nezgretljiv s tistimi svojimi zajedljivimi li¢-
Nicami na mehkem obrazu kakor iz samih
ofi. Vzravnan sredi mokrega asfalta je v
svojem haveloku dajal skoraj viis Eloveka,
Zavitega v jadro. Klobuk je nosil kakor na
slikah: izzivalno potfisnjen nazaj. Pojavo je
dopolnjevala palica, ki pa jo je drzal vo-
doravno ob sebi, kakor ravnilo.

«Ti tukaj, lvani”

Ali je zmerom tako gledal? Za hip mi je
bilo, ko da sem odirgan od tal, na tehtnici
njegovih oéi.

»Zakaj pa ne? Jazl"

=Vei, pred leti sem v Ljubljani videl na
ulici slokega elegantnega moza pri sedem-
desefih: srce mi je prav na vrhu grla Sep-
nilo: Otfon! Potlej sem se grizel nad tem,
da mi plahost ni dala, da bi ga ogovoril.
In koliko &asa potem mi ni bilo ni¢ do fe-
ga, da bi $e osebno spoznal kakinega Slo-
Venca. Odtilej sem prifel malo do poguma.
Tebe ne mislim izpustiti.”

Bilo je, ko da je v neki svoji odmaknjeno-
sti Sel preko tega. Vzdignil je palico.

.Kaj je to?”

«Literarno Veliki
Unita d'Ifalia.”

Toda nikakor ga nisem hotel moriti s te-
gobo dvojeziénosti. Sprehajal se je po me-
stu: bil je informiran o tem. Z oémi je objel
tg od morja do Caffe degli Specchi.

_ «Sem bi morali esperantisti na kongresi”
ie rekel,

»Si kaj dosti hodil okrog?"

«Toliko sem 7e kolovratil okrog, da sem

frg. Dejansko Piazzo

Moz

Spoznal, da so danes Slovenci narod, x'
Prodaja meso po Trstul” je rekel s kretnjo,
da mu je havelok zaplahutal.

Takoj mi je bilo jasno, da ima nekaj s
Slovenci. Hotel sem re&i nekaj njim v za-
govor: toda ko mu je zapihalo izpod brk.
sem se potuhnil. Raje sem ga skulal spe-
liati drugam.

«No, in kako se ti zdi zdaj ta nas mili
Planet, Ivan?” sem rekel, ko sva §la mimo
cvetliéarne, ki je razkazovala svoje rastlin-
sko razkoije na vogalu,

Neznane izjave znamih ‘
|

osebnosti

¥ FRANCOISE SAGAN (francoska |
pisateljica): ,Mo%je imajo vedno wvel |
skrbi kot Zene. V prvi vrsti moraje ||
prenaati Zenske.“

B WILLIAM FAULKNER (ameri- |
$ki pisatelj in Nobelov nagrajenec):
»Ce si enkrat vtepete v glavo, da desa
ne zmorete — imate popolnoma prav.”

® ELMER G. LETERMAN (ameri- |
Ski publicist): ,,Sreda je, kadar se pred- " |
priprave srefajo s priloZnostjo.* f

W DR. ALBERT SZENT-GYORGY!
(Nobelov nagrajenec): ,,Znanstveno raz-
iskovanje pomeni videti tisto, kar lah-
ko vsak vidi in si misliti pri tem na
to, na kar e nihée ni pomislil.” i

B HENRY FOUNTAIN ASHURST |
(ameriki senator): ,Politika je kot voz- |
nja s kotaljkami, Deloma greste tja, |
kamor holete priti, deloma pa, kamor |
vas te preklete zadeve odpeljejo.”

B ROBERT FROST (ameritki javni

delavec): ,Najboljfa pot je vedno
,skﬂzi' !u
B SENECA (starorimski  filozof):

- Najboljée zdravilno sredstvo za jezo
| je — odlog.*

| @ DON HEROLD (mislec in publi
cist): ,Kadar kdo pravi: ,,Naj torej
Povem na kratko” — je %e prepozno.

«Osli e zmerom Zrejo seno, $akali mrho-
vino in polii svojo lastno slino. Po starem!
Tam na mojem koncu so venlilirali moZ-
nost, da bi se vrnil. Toda sklenil sem, da
je bilo enkrat dovolj! Dovolj in basta, dvo-
jeziénol Cirkus gref gledat enkrat. Gledal
sem obraze okrog: kakor da sem se jih Ze
zdavnaj najedell In éasopise: ko da sem
fe vse fisto preivedill Vse je bilo, ze stoti-
sockrat!”

Ob tem me je skoraj vrglo nazaj. Rahel
dez mi je pomagal, da sem se ovedel. Ne
kam nestvarno se je zvrstilo mimo mens
nekaj izlozb v Tergesteju.

,Si ti, Ivan? Ali nisi svoj ¢as gledal v da-
lji tisti dan, ko bi zemlja zgorela v odresil-
nem poZaru in bi polem nad vesoljnim pe-
pelom vstalo jutro novega stvarjenja, ke
b1 ¢lovek zacel vse znova? Ne laénih ne
ponizanih ne tlagenih ne izkoriéanih: vsak-
do plaéan samo po svojem delu: ni¢ vel
fraz, ampak samo ¥e resnica: novi krogi
Zemlje po ekliptiki?”

Med knjigami v Parovelovi izlozbi je na
rumeni plainici $vignil mimo naju v neke
grozljive dalje zagledani obraz Borisa Leo-
nidoviéa Pasternaka.

Ivan je postal. S palico je premeril krog
po zraku. Nato je pustil, da mu je tleskniia
na ploénik.

LMisli§ na dan s kakinim citatom? S ci-
tati dokazed tudi, da je Cankar v New
Yorku v Fifty Avenue &eiplje klatill”

S koncem odesa sem opazil, da mu je
stala palica spet vodoravno, Tako sem se
enkrat po#rl, kar mi je bilo na jeziku. Ni&
nisem mogel pomagati, bil je videti naice-
perjen, a dovolj mi je bil Ze fisti ob&utek
stopicanja za njegovim havelokom. Pusiil
sem ga moléati, In ko da je zakljuéil nekc
svoje ugreznjeno fuhtanje, je prav plebej-
sko na prehodu ez Borzni trg pljunil pod
neke dragocene gosposke visokopetnike
Znaila sva se v semanjem fuborenju Rde-
¢ega mosta. Nekdo je izkricaval neko ce-
no, ko da bi luZal kamenje za mimoidodi-
mi. Napolitanec je z vroiénimi kretnjomi

tfrgati od njega.

vlomljeno?”

ukradene dragocene stvari, mojster?”

vedno odvrnil mladi slikar.

iz okvirja..."

.Poglejte vi...,"

,Casopisi so res e obveiceni..."
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«Kaksen?”

«Tramvaj bova zamudila,” sem rekel in
se spustil v tek.

Pred tramvajem se je gneflo: fista brez-
imna gneéa me je morala rediti. Kar dobro
mi je bilo zdaj pri srcu: na Opéinah sede-
va z lvanom k teranu, sama bova in bo
mir.

Neka kosara se je zrinila mimo mene
proti okencu trafike.

.Preho un Grad Hotell”

«Ampak do jutri se bo le scedilo!” sem
rekel hrebro v dez, spet so me zaleli oble-

v haveloku

razlagal prednosti novega preparata profi
kurjim oéesom.

.Kontinuviteta zgodovine je v semnjul” ie
dejal.

Kramar pod ¥otorékom je v rastofem zu-
nosu lezel e v neki mesijanski alt, ko da
je ves smisel njegovega bivanja v nekem
idealnem odreievanju strpincenih &loveskih
mezincev, da sva prisluhnila. Tedaj je pri-
stopila k meni senca, iz katere se je izluici-
la Zenska s ko3aro,

.Bi mesa?” je 3epnila.

Sunkovito sem stopil stran, ko me je vse-
ga oblila kurja kolf.

,Vi§, takole na dezju pa ne bom stall”
sem rekel,

A morala sva priti éez most, da sem spet
pritel k sebi. Zdaj sem gledal lvana samo
od strani: njegov havelok je nekam zmrd-
liivo cvrkutal ob izloibe poslovnih lokalov
v ulici Roma. Trgovine so se zapirale v ne-
kem opustoienem drdranju rolet. 1z droge-
rije je buhnil v def vonj po milu. Motor-
éek je opotekavo zaviral, ko mu je podila
duia. V nadstropju neke politicne palaéi-
ce se je bledo svetilo od sestanka Drustva
slovenskih filatelistov. 1z bara se je zahi-
hitala ,Casetta in Canada®. Maéica je vo-
zila za seboj po ploéniku povoieno taco.

Nastalo je vprasanje, kam bi se dala.
Jaz sem bil za to, da sedeva kam. Toda
Ivan je vohal okrog, ko da ima Trsta ie
dovolj.

Nasproti je prihajala gruéa s kovéki.

Nekaj me je obilo, da sem se odlogii
glasno: ,Seveda, na Optine pojdeval”

Toda v nenadni zmedenosti sem le oba
zaril v sredo fiste grufe. Krolko se je od-
pria pred noma v polkrog.

Mogote vi veste za bunde?”

.Via Bunda, kar naprejl* sem skoraj za-
vpil, zraven pa sem potegnil za havelok,
zdaj mi je kor gorelo pod nogami.

.Yraije vreme, kajl" sem rekel,

Kom pa so iskali fisti Slovenci?”

«Neki jubilej proslavljajo,” mi je uilo.

tavati vravljinci, konec ofesa mi je spet
visel na palici.

Kakor je Bog dal, sva se le prerinila v
tramvaj. In ko naju je vleklo gor po Skork-
lji, je Ivan obstal z oémi na steni,

L Proibito
diti”.

Tista dvojeziénost me je nenadoma ohra-
brila. Naposled pa sem le lahko obrnil na
opfimizem,

.Enakopravnost, vidi§,” sem rekel. .Ena-
kopravnost v javnem lokalu. In &eprav je
na kolesih, javni lokal vendarle je; Zetudi
je to v Trstu edini primer.”

.Za zaZetek je dobrol” sem rekel. .ln
kadar bo Bog in memorandum hotel, pride
ostalo.”

Nekako ohrabren od tiste prepovedi v
sloveni¢ini sem odprl pred Ivanom v go-
stilno.

Bila je prazna. Televizor je bil pogrnjen.

.Pregol”

.Nié, Slovenca sval” sem rekel.

LProsim!”

.Teran.”

Vino naju je sprva kakor odmikalo dru-
gega od drugega, vsakega na svoj ofok
molka. Gostilniéar nama je hotel ustredi,
ko naju je videl bolj poklapana: odprl jo
televizor, da se je prikazalo tekanje za ne-
éim na nekem daljnem blatu.

.Ceika-ltalija," sem rekel.

Gledala sva v televizor. Potem je bilo tu-
di tistega konec. Spogledala sva se, ko da
se vratava od nekod.

.Kaj pa literatura?® je vpraial.

«Nekaj jih e zmore sprehodek v copa-
tah po vrtu. Veéina pa posedeva na stolih,
z rokami na kolenih. In kdaj pa kdaj kdo
zakailja, nakor drugi pripomni: O, ja ja.
Dom onemoglihl®

Sklonil sem se nad mizo, vino mi je Ze
tezilo glavo, a zdoj sem le hotel priti na
kraj neki svoji radovednosti, Ves veler sem
nosil tisto vpradanje s seboj. In &e ga ne

fumare — Prepovedano ka-

kipar, .nasmehnila se mi je sreéa. Kakina reklama! Casopisil...
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Kaznovana babavosi

Znamenitemu pariskemu kiparju Rodinu je nekoé nek mlad slikar ponudil podobo,
ki ni imela umetniske vrednosti, razen okvirja, ki je bil silno dragocen. Mladenié¢ je
tako zelo sitnaril okoli kiparja, da si slednji ni mogel kaj in je vzel podobo. Obesil
si jo je v svojem ateljeju. Kmalu je nanjo pozabil. Nekoé pa je slisal od enega svo-
jih prijateljev, da se tisti mladenié silno postavlja, ¢&ed, poglejte, moja podoba visi v
kiparjevem ateljeju, ker ga je motiv tako zelo navduiil, da se mojster ne more od-

Tako bahanje je Rodina razjezilo in sklenil je, da bo mladeniéa kaznoval.

Ko je sedel nekega dne v Cafe de la Paix, je zagledal mladega slikarja v drui-
bi njegovih wvrstnikov in tovariSsev. Nagovoril ga je:

,Poglej no, kakien sluéaj! Ze dolgo sem nameraval, da vas obiiéem, zal pa mi
je vedno zmanjkalo ¢asa. Ste Ze slisali, da je bilo pretekli

ponedeljek pri meni

«Ne, spoitovani mojster,” je dejal mladeni¢ in se ponosno ozrl v krogu svojih
prijateljev, ¢e so res vsi videli, kako ga je slavni kipar nagovoril. ,Ali so vam bile

«Kakor hocete,” je smehljaje se odvinil Rodin. ,Verjeino se 3e spominjate po-
dobe, ki ste mi jo pred nekaj ¢asa poklonili?" — ,Seveda se spominjam,” je rado-

.Zdi se, da so vlomilci imeli pred oémi samo vaio podobo, kajti izrezali so jo

je zakrical mladi shikar v kratkem premoru, ki ga je naredil

ga je prekinil kipar, ,toda o tem, da so tato-
vi odnesli okvir, sliko pa raztrgano vrgli v kot...!"

ANEKXD O E "

® Dumas se je s prijateljem spreha-
jal v Bois de Boulognu. Neki Angle?
j# je nagovoril, z njima kramljal in |
se ofitno zanimal za Dumasov naslov, |
da bi ga obiskal. Toda Dumas se je iz- ‘
mikal. Ko se je AngleZ naposled po-
slovil, je prijatelj ostel Dumasa: ,Za- |
kaj pa mu nisi dal naslova? Saj ni tvoj |
upnik.” i

»5e ne,“ je menil Dumas, ,lahko pa |
fe postane.” |

® Pri tolikih yomanib, kolikor jih |
je Dumas napisal, se je labko zgodilo, |
da so pisatelju wili anabronizmi, ki so |
Jih njegovi prijatelji z uZitkom odkri-
vali. Tako je Dumas v svojih ,Treb
musketirjih® pustil kmetom saditi krom- ‘
pir, Ceprav krompir za d‘Artagnana e
| ni bil znan, in v ,Viscontu de Bragel-
| lonu* je neka oseba rekla drugi, da je
| dubovita kot Voltaire, ki je prisel na
| svet Sele petdeset let kasneje.

® In fe dama, ki je zasanjano vpra-
sala Dumasa: ,Povejte mi, mojster.
kakina je razlika med prijateljstvom
in ljubeznijod*

wDan in noé je odvrnil Dumas.

® Na dvorn so pobarali Dumasa,
kaj pravkar pise. Dumas jim je pripo-
vedoval o dolgem romanu z glavnimi
in stranskimi osebami, glavnim in stran-
skim dogajanjem, zamotanimi zapleti,
opisom pokrajine — in dvor je zavero-
vano poslusal.
Ko je Dumas kontal, ga je vprasal
nekdo: ,In kdaj izide ta roman?“
Llzide? je rekel Dumas. ,Najprej
| mora biti napisan. Ravnokar sem dobil
| idejo.

bi izgovoril, bi me tii¢alo naprej. Tako sem
se opogumil.

,Oprosti, Ivan, ampak nekaj bi rad zve-
del od tebe. Ve3, ljudje se spraiujejo, ka-
ko bi bilo danes s teboj. Tako, na kateri
sirani bi stal. S kom bi drial, no."

Polomil sem ga: ko je vstal, mi je bilo,
ko da sem zginil v senci haveloka.

»S pravicol In z resnicol Tepec!”

Na ulici me je zmrazilo: fele takral sem
sc zavedel, da sem sam. Clovek je véasih
tako sam, da bi objel drevo. Nikjer veé ni
bilo lvana. Samo senco njegovega have-
loka sem zaznal, ki se je oddaljevala po
prazni cesli, naraiéajoé. In je naraifala 3e
dalje, dokler ni bilo vse nad mano en sam
érn deZevni zvon.

Sel sem.

In osamelemu mi je bilo, ko da je ostal
z mano samo Kras, z omiljenimi obronki
od noéi. ALOJZ REBULA
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Josef Friedrich Perkonig

Dichter der Verstédndigung unter den Vélkern

(Fortsetzung aus der letzten Nummer)

Eine Art Sonderstellung in des Dichters
Werk nehmen seine beiden ausschliesslich
phantastischen Romane (Die Maturanten
und Die Erweckung des Don Juan) ein,
wahrend seine autobiographischen Essays
feinfUhlige Aussagen Uber den zurickge-
legten Weg darstellen (Im Morgenlicht).

Darin bekennt er:

»Gehort also muss ich als Kind slowenische
Lieder haben, selber gesungen habe ich keines,
und es ist mir beute, als hdtte ich in meinem
Leben etwas wversdaumt. Ich bin durch eigene
Irrtiimer, die freilich aunch von falschen Pro-
pheten stammten, und fremde Schuld iiber-
haupt der zweiten, der anderen (der sloweni-
schen, Anm. d. Ubers.), nicht weniger sché-
nen Seele meiner Heimat entfremdet worden,
e; wurde mir ein ganzes junges Leben lang
von dem Zeitgeist eingeredet, und ich babe
mir — Gott sei es geklagt! — es auch einre-
den lassen, dass die slowenische Sprache nur
mebr ein minderes Gastrecht bei uns im Lan-
de habe, dass sie verbalten sei, an dem Tische
der Herren zu schweigen und sich mit frei-
willig gespendeter Liebe von getreuen Anhin-
gern zu bescheiden. Und es gab in dem an-
deren Lager — nicht minder schmerzlich sei
es beklagt —, kluge, gute Menschen, denen
ein anderer héllischer Déimon zugefliister:
hatte, die deutsche Sprache habe alle Rechte
auf den slowenischen Fluren verwirkt. (S. 66)

Die Erkenntnis, dass das Land chne Slo-
wenen kulturell &rmer wdre (Essay Der
Kéarniner Slowenen), vervollstandigt die Ent-
hillungen des Autors Uber seine eigene Be-
gegnung mit der nationalen Frage in Karn-
fen.

Die Durchsicht der Werke des Dichfers
und die Erforschung seiner ideellen Ent-
wicklung enthillt uns, dass die Entwicklung
seiner schopferischen Kraft mit seinen rei-
feren Ansichten Uber die nalionale Frage
zusammenfallt. Schon im Jahre 1932 kann
man im Organ der Karntner Slowenen unter
anderem auch folgendes lesen: ,Herr Per-
konig! Fiir Thre Worte sind wir Ihnen dank-
bar und wollen an deren Aufrichtigkeit glau-
ben. Wir wissen um eine Reihe niichternerer
Menschen wunter euch, die sich zu etwas
menschlicheren Anschauungen durchgerungen
baben, und darum wollen wir an euch und
euren Kameraden lernen, den deutschen Nach-
bar zu achten. Vergesset jedoch nicht, dass
eure schonen Worte wom Frieden und der
Versébnung wvorldufig nur Worte bleiben.”
(Koroski Slovenec, 19. 10. 1932, Nr. 42, §. 1.)

Diese Worte wurden an den Dichter ge-
richtet, der damals ouch Vorsitzender des
Heimatbundes war, einer Organisation, de-
ren Tatigkeit wir nicht eingehender beschrei-
ben mochten, In ihrem Endresultat war sie
eine der bedeutendsten nazistischen Massen-
organisationen in Karnten.

Was konnte Perkonig vor dem Sturz in
den Abgrund — in den Nazismus bewahren,
wohin gerade in Karnten so viele, auch klei-
ne Menschen abgerutscht waren, als ob sie
eine Lawine mitgerissen hatte, was hat ihn
vor der verhdngnisvollen Gesellschaft ge-
rettet?

Die Erklarung ermdglicht uns die Geistes-
verfassung des Dichters, wie sie in seinen
literarischen Werken zum Ausdruck kommt.
Vor allem aber musste notgedrungen einen
solchen Weg ein Mensch ablehnen, der
sich der Kunst verschrieben haite: ,,Wenn
ich zuweilen wieder einmal eine der Gravie-
rungen meines Vaters in die Hand bekomme,
mit denen er die Eisenteile von Gewehren
kunstvoll wverzierte, dabei wunziblige Stichel,
Punzen und Schattierrader beniitzend, wenn
ich mich wvoll Riibrung iiber die zarten Orna-
mente und Tierfiguren, in das sogenannte
Englische Laub wverliere, die sauber gezeich-
neten filigranen Jagdstiicke betrachte, dann
glanbe ich zu wissen, dass die Liebe zu den
feinen, stillen Dingen, die Geduld, sie nachzu-
bilden, die Meinung, in ihnen geschebe gleich-
falls alles Tatsichliche und Zauberische, alles
Idyllische und Dimonische dieser Welt, ein
Erbe des Vaters ist...

Interessant mag die Feststellung sein, dass

man an seinem Beispiel einen allmdhlichen
Prozess beobachten kann, in dem sich sei-
ne Persdnlichkeit einen Weg bahnen und
sich aus dem unbarmherzigen Panzer der
grossdeutschen Ideologie befreien musste;
der birgerliche Humanismus vermochte ihm
keine Reftung zu bringen, wohl aber fand
er seine Reftung im Erbe des Vaters.

So kann man sogar im Karniner Alma-
nach aus dem Jahre 1944, dem durchwegs
Nozisten Pate gestanden waren, des Dich-
ters Flucht vor der Mentalitat und der Ge-
sellschaft beobachten, der er seine Mil-
arbeit nicht zu versagen wagte. Sein Spdtes
Heldenlied ist ein kleiner Essay, der uns
umsomehr iberrascht, da der Dichter darin
den Grubenarbeitern — den Knappen ein
Loblied singt; der Beitrag ist eine ideell
vereinsamte Erscheinung in der Sammlung.
Den wahren Umbruch aber erreichte der
Dichter, wie schon erwdhnt, erst in der Nach-
kriegszeit.

Obwohl Perkonig fir seine Werke Moli-
ve auf Karniner Boden, wo Slowenen sie-
deln, aussucht, seinen zahlreichen Helden
slowenische Namen gibt und in seiner Me-
taphorik noch das reichliche Volksgut ver-
wendet (den Kralj Matjaz, die Rojenice},
unterscheidet er sich dadurch nicht von vie-
len o&sterreichischen Schriftstellern, die die
Kulturwerfe des slowenischen Volkes als
einen geeigneten Acker ansahen, von dem
die Frichte zur Ausschmiickung ihrer Wer-
ke einzuheimsen sind. In einer Hinsicht aber
tat Perkonig einen Schritt weiter, als er der
kulturellen Potenz unseres Volkes begeg-
nete. Er wurde namlich zum Initiator von
Ubersetzungen und zum dichterischen Mii-
Ubersetzer von Werken aus dem sloweni-
schen Schriftftum ins Deutsche (F. Miléinski,

I. Cankar, I. Tavéar, M. Kranjec!); Ober die

drei Erstgenannten hat er auch Essays ver-
fasst).

Bei dieser Gelegenheit brachte er im Ge-
leitwort zu den einzelnen Uberselzten Wer-
ken auch seine vermittelnde Geisteshaltung
(Europdische Dichtung aus dem Sudosten)
zum Ausdruck. Bisher sei die Ubersetzungs-
tatigkeit in die deufsche Sprache mangel-
hoft gewesen, Die Tatsache, dass Uberira-
gungen nordischen Schrifttums Uberwiegen,
sei seiner Meinung nach durch Literaturen
anderer Volker — vor allem durch Uber-
selzungen von Werken jener aus dem Sid-
osten des Kontinents zu erganzen; zu be-
ginnen sei mit slowenischen Werken. »ES
wire ein Irrtum, zu meinen, unterstrich der
Dichter, ,dass einem Volke ein Dienst oder
gar eine Gnade erwiesen wird, wenn eine
andere Nation Stiicke seiner Dichtung in die
andere Sprache iibertrigt. Wenn es auch je-
dem Volk willkommen sein kann, seine gei-
stigen Erzeugnisse; wie sie sich unter anderem
in der Literatur manifestieren, beachtet und
anerkannt zu seben, so sind die eigentlich Be-
schenkten doch die anderen (in diesem beson-
deren Fall wir), die einen Zuwachs an dich-
terischer Substanz erfabren.

(Fortsetzung in der ndchsten Nummer)

1) Im Jahre 1947, Aus dem Florianital: Ivan Cankar
(Zgodbe iz doline Sentflorijanske), Yerlag E. Kalser; Can-
kors Skizzen versah er mil einem Essay Ober den Autor.
per Yerlag hat seinen Sitz in Klagenfurl, Im Jahre 1948,
Herbsiblote: 1. Taviar (der Roman Cvelle v Jeseni], Ver-
lag E. Kaiser; die Ubersetrung mil einem Essay Ober den
Schrifisteller 1. Tavéar. Im Jahre 1948, Slowenische Yolks-
mérchen: F. Milginski (Pravijige F. Milginskega), verlag
E. Kaiser; er besorgte auch den Einleilungs-Essay. Im
Jahre 1953, Spuck Im Florianital: |. Cankar [Zgodbe iz
doline Sentflorijanske). Es handell sich um einen durch-
gesehenen Machdruck der ersten Ubersetzung von Can-
kars Skizzen, Jedoch In prunkvell Auvsstatiung  det
g Verlages E. Yancura, Wien-Stutigari, mif
einem Essay Ober den Dichter I. Cankar wnd einem auf-
klarenden Geleitworl, wonach in einer besonderen Sam-
mlung Werke europdischer Dichtung ous dem Sidesten
erscheinen werden. Im lahre 1953, Herbsiblile, ein Nach-
druck der bereits erwéhnten Ubersetzung im Verlag E.
Yancura Im Rahmen der Bicherreihe européischer Dich-
tung aus dem sodosten; einleitend hat er einen Essay
angefogt. Im Jahte 1953, Sprung In die Well: Milke Kra-
njec (Beg s kmelov, Novelle In zwel Teilen] in der schon
genannien Relhe _S0dosten™ mit einem Essay von J. Matl,
Im Jahte 1953 aber noch Herr ouf eigenem Grund: Mitko
Kranjec [Iwei Movellen von M. Kranjec — Relonja na
svojem, Marfin Zalik na kmelih). Beide Bicher dieser
Uberset 1 das Buch Tri novele [Drei Mo-

hanalen

 vellen] von Kranjec aus dem Jahre 1935,
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RADIO CELOVEC

Porotila dnevno: |. program: — 5.45,
6.45, 7.45, 12.30, 17.00, 20.00, 22.00, Il. pro-
gram: — 6.00, 7.00, 8.00, 13.00 17.00,
19.00, 22.00, 23.00.

Vsakodnevne oddaje: 1. program: —
5.55 Oddaja za kmete — 6.00 Vedri zvoki —
7.00 Pisan spored za jutranjo uro — 7.55
Gospodarska poroéila in delovni trg — 9.00
Pozdrav nate — 10.10 Gospodinjski magazin
— 11.00 Dobro razpoloZeni ob enajstih —
12.03 Pestro meSano — 13.00 Opoldanski
koncert.

Slovenske oddaje Raedia Celevec

Ponedeljek, 10. 7.: 7.30 5 pesmijo in glosbo poidrav-
ljomo in wvoigimo.

Ponedeljek, 11. 7.: 14.00 Poroéila, objave. Pregled
sporeda. — Narava v poeziji. — Za Vas igra Avsenikov
trio. — 17.55 Zo nalo vaos.

Torek, 12, 7.: 14.00 Porodila, objave. — Po fajinstve-
nih stezah koroike domovine.

Sreda, 13. 7.: 14.00 Porodila, objave. Domadi wvrt, —
Kar Zelite, zaigramo.

Cetrtek, 14, 7.: 14.00 Porodila, objove. — Iz popotie
torbe: Pri tujih narodih v gosteh: Sovjelska zveza.
Petek, 15. 7.: 14.00 Poroiila, objave. — Domali gedci

in pevci.
Sobela, 16. 7.: 9.00 Od pesmi do pesmi — od srca do
srca.
Medelja, 17. 7.: 7.30 S pesmijo in glosbo pozdravijomeo
in voifimo.
Sobola, 9. julij:

I. program: 610 Julranja gimnaslika — 8.00 Fani-
je. veseli bodite — B.45 Sirni pisani svel: Dopust no
severy — 14,00 Pordrov nota — 15.30 lz vseh dolin zve-
ni — 16.20 Mladinska oddojo — 16.45 Za delovno Zero
— 18.55 3port — 19.30 Odmev €asa — 20.15 .Melisto”,
opera — 22.20 Pogled v svel

Il. program: 6.10 Z glasba v dan — 9.00 Dobro-
dolli v Avshriji — 9.20 Ti in Zival — 11.00 Ljudske viie
— 12.03 Zo aviomobilisle — 13.30 Pet minut agrarne
polifike — 14,40 Tehniéni rozgled — 17.40 Gradiiéanska
vra — 19.15 Hoplo — dvojéki! — 20.00 Dobro zabavo
— 21.45 Sport,

Nedelja, 10. julij:

I. program: 650 Nai domaéi wri — 7.00 Mali ju-
tranji koncert — 8,05 Kmeéka oddajo — 9.00 Vendek me-
ledij — 11.00 Dopoldanski koncert — 13.00 Operni kon-
cerl — 14,30 Pordrav nole — 17.05 Plesna glashe —

18.00 Olrolki oder — 19.00 Sporl — 20.10 ,Goljuli®, slui-
na igra (iz hrvaigine) — 22,10 Pogled v svel.

Il. program: 610 Vesele melodije — 7.05 Godbao
na pihala — 8.15 Koj je novego — 10.05 Dobrodoili v
Avstriji — 10.25 Veselo petje, veselo igranje — 13.15
Za oviomobiliste — 18.00 Moderna zabavna glosba —
12.30 Mladinska oddaja — 19.10 Oddojo zveznega kanc-
lerja — 20.00 Lepi glasovi, lepe melodije — 21.45 Sporl.

Ponedeljek, 11. Jullj:

l. program: 625 Pesiro pomeiano — 8.00 Operni
koncerf — 14.45 Posebej za Yas — 15.30 KnjiZni koti-

ek — 15.45 Operele — 18.30 Mladina in gledaliite —
18.55 Sport — 19.00 Dober veler, dragi poslulalei —
19.30 Odmev ¢asa — 2015 In kaj mislite Vi? — 2030
Rumeni ponedeljek — 21.00 Oporefni koncert,

Il. pregram: 605 Premislite, prosimo, sami — 7.1)
Beleike iz dnevnika — 9.00 Dobrodoelli v Awstriji —
9.20 Mladina naj poluje: Zgornja Awshija vabi — 11.00
Dopoldanski koncerl — 12,03 Za aviomobiliste — 1330
Zao prijateljoc opere — 14.35 Mednarodna radijska univer-

a0 — 1600 Pojemo 2o vas — 17.10 Kullurne wvesli —-
21.55 Sport.
Torek, 12. julij:

I. program: 610 Julranjo gimnostika — 7.55 Go-
spodarske vesti — 9.00 Ljudstvo muzicira — 14.30 Kul-
furne vesti — 16.00 Vojolka godba — 17.55 Nala pro-
melna oddaja — 18.55 Sport — 19.00 Dober veler, dragi
poslufalei — 19.30 Odmev dasa — 20.15 ,Geslo lulranje
zarja”, sluina igre.

I, program: 605 Preden odidele — 6.10 Z glasbo
v dan — B8.10 Oddajp Rdeega krifa — 9.00 Dobrodoili
v Awstriji — 11.00 Za ljubiteljo resne glasbe — 12.03 Za
aviomobiliste — 13.30 Pomembni orkeslri — 16.00 Zen-
ska oddaojo — 1710 Kullurne vesli — 17.15 Brali smo
za Vas — 17.40 Esperanto — 17.50 Tukaj govori UNESCO
— 17.55 Glasba za delopust — 20.00 Poxdrav z Dunaja
— 21.10 Vsaka slvar imo dve slrani — 21,55 Sport.

Sreda, 13, julij:

I. program: 7.00 Pesiro pomeicno — 8.00 Do, Yo
je moja melodija — 8.45 Iz fenskega svela — 14.45 Za
prijateljo popevk — 16.00 Zaljubljeni v Pariz — 18.55
Sport — 19.00 Dober veler, drogi posluialei — 19.30
Odmev &asa — 20.15 Orkesiralni koncerl — 22.10 Po-
gled v svel.

Il. program: 605 Premislite, prosimo, somi — 7.10
Belelke iz dnevnika — 9%.00 Dobrodolli v Awsiriji —
9.20 Mladina naj poluje — 11.00 Dopoldanski koncert —
12.03 Zo aviomobiliste — 13.30 Za prijoleljo opere —
14.15 Sodobni avsirijski komponisti — 16.00 Otroika ura
— 16.30 Dunajske viie — 17.10 Kulturne vesti — 19.15
Za prijatelja planin — 21.00 Ljudstve in domovina: Ko-
roiko spominsko lelo 1960.

Ceirtek, 14, julij:

I. program: 6.10 lulranja gimnaslika — 7.00 Pe-
siro pomeiano — 7.55 Gospodarske vesti — 8.00 Ope-
refni koncert — B.45 Avsfrijci v fujini — 15.30 Akiualna
reporfaia — 16,30 Planine in ljudje — 17.10 Veniek
melodij — 17.55 Kullurne vesli — 18.00 Kmeika oddajo
— 18.15 Oddaja delavske zbornice — 18.30 Mladinska
oddaja — 18,55 Sport — 19,30 Odmev &aosa — 20.15
Kmeéka svalba, slulna igra — 21.00 Zveneia alpska
deiela.

Il. program: 605 Preden odidele — 7.10 Beleika
iz dnevnika — 9.00 Dobrodoik v Avstriji — 11.00 Za
ljubitelja resne glasbe — 12.03 Za aviomobiliste — 14.15
Znani orkeslri — 16,00 Zenska oddajo — 16.30 Glasba
za mlade zaljubljene ljudi — 17.10 Kullurne vesti -—
19.30 Dnevna zabavna oddajo — 21.00 Pesem prerije —
21.55 Sport — 22,10 Pogled v svel.

Petek, 15. Julij:
|. program: B.00 Orkestralni koncert — 8.45 Koro-
ika domovinska kronika — 13.10 Ljudska glasba iz Avslrije
— 17.10 Popoldanski koncerl — 18.10 Prosti éas je dro-
gocen — 18.55 Sport — 19.00 Dober veler, dragi poslu-
lalei — 19.30 Odmev &osa — 20.15 Halol Teenagerjil
— 32.10 Pogled v svel.

''RAD1O  PROGRAM,

Il. program: 605 Mladi glas — 7.10 Beleike iz
dnevnika — 9.00 Dobrodoili v Avstriji — 9.20 Mladina
noj poluje — 12.03 Za aviomobiliste — 13.30 Za prija-
lelja opere — 14.35 Mednarodna radijska univerza —
16.00 Ofroika uvra — 17.10 Kullurne vesti — 17.15 Ino-
nje za vie — 17.55 Glasba razveseljuje — 19.10 Teden
dni svelovnega dogajonja — 19.25 Mala melodija —
20.00 ,Polovanje na Stajersko”, sluina igra.
Televizijskl program:

Ysokodnevna cddaja: 2000 Cas v sliki. Od-
daja Cas v sliki fudi vedno prad zakljuZkom ielevizijskege
programa.

Medelja, 10. 7.: 17.00 Za ofroke — 17.15 Mladinski
svel — 17.45 ,lassie”, povest psa — 20.00 ,Poljska kri%,
opereta.

Ponedeljek, 14. 7.: 19.30 Inspekior Garrelt —
Sporl — 21.20 Mal King Cole-Show.

20.20

Torek. 12. 7.: 19.30 ,Sidrne verige®, film — 20.20 .Pod-
gane”, fragikomedija Gerharla Haupimanna.

Sreda, 13, 7.: 17.00 Listamo v slikanici — 17.30 Zvea-
de in orverdja — 17.45 Sporini ABC — 19.30 Oéde j®&
najboljii — 20.20 Jubilejni slavnosini tedni 1960 — 20.55
Tokajski biser”, operelni film.

Cefrtek, 14, 7.: 19.30 Sport — 20.20 Pri naslednikih
Diingis-kana, filmsko porogilo — 20.55 ,Ljubljeni glas”.

Petek, 15. 7.: 19.30 Poslednjo prida, kriminalni film —
20,20 .Smrini jerdeci Konzosa®, drame z divjega zahodo.

Sobola,
igra.

16, 7.: 19.50 ,Moi brex imena®, tlelevizijske

RADIO LJUBLJANA

Poroéila dnevno: 5.05, 6.00, 7.00, 13.00, 15.00,

17.00, 22.00
Sobota, 9. julij:

5.00 Dobro julre — B8.30 Pionirski lednik — 8.55 Zbor
Slovenske filharmonije — 10.10 Od tu in fam — 11.30
Drutina in dom — 11.40 Popevke se wrslijo — 12.15
Kmelijski nasveli — 13.30 Vojoika godba — 13.50 Ce
orije do arije — 14.35 Veidila — 16,00 Na plainu sme
videli — 16.40 Pesmi in plesi s Tahitlija — 18.00 Ne-
redne poje zbor .Fronce Preleren” — 18.45 Okno v sveb
— 20.00 Yenéek narednih in domaéih — 2055 Revije
jraaslovanskih pevcev zabavne glasbe.

Hedelja, 10. julij:

6.00 Medeljski jutranji pozdrav — 7.15 lzlelnikom ro
pol — 8.00 Mladinska radijska igra — 8.45 Ofrolke
pesmi — 9.45 Dvospevi ruskih skladateljev — 10.00 Se
pomnite, tovarili — 10.30 Gedba na pihala — 12.00
Voidila — 13.30 Zo nalo vas — 14.15 Voléila — 15.30
Slovenski oktel — 16,15 Melodije, kol
— 17.00 Sport in glesba — 21.10 Ob
Gustava Mahlerja.

Ponedeljek, 11. julij:

5.00 Dobro julro — 8.05 Mambo in cha-cho-cha — 8.20
Polilniike polovanje — 9.00 Pri klasiénih mejstrih —
11.00 1z Jonolkove .Jenufe® — 11.35 Iz albuma sanio-
spevov — 12,00 Zadovaoljni — 1215 Kmelijski
nasveli — 13.30 Pesmi in plesi Jugoslovonskih narodov
— 1540 Dalmatinske norodne pesmi — 16.00 Noli pe-
petniki na fujem: V Afriki pri zdravnike — 16.20 Sklod-
be o horle — 156.40 Ljubezen v Parizu — 17.10 Soferjem
na pol — 18.00 Operne melodije — 18.40 5 knjiinego
frga — 20.20 Koncerl zogrebike filharmanije.

si jih wvsak Zeli
stoletnici rojstver

Kranjci

Torek, 12. Julij:

5.00 Dobre jutre — 8.30 !z filmov in glasbenih revij
— 9.15 Arniéeva simlonijo ,Na domaéi grudi® — 10.1C
Revija jugoslovanskih pevcev zabavne glasbe — 11.50
Oddaja 10 ofroke — 12.00 Slovenske narodne — 12.1%

Kmefijski nosveli — 12.40 Pisoni zvoki z Drovskega po
ljo — 13.30 Poio nali operni pevei — 14.10 Slovalke im
maravske narodne pesml — 14.35 Voldila — 16.00 1z do
mage knjifevnosti — 17.20 Parada ploi¢ — 18.00 Zoni-
mivosli iz znanoshi in tehnike — 18,50 Clovek in zdrovie
— 2000 Poje zbor univerze iz Valparaisa — 21.35 Teke
plelejo v Budimpeili — 22,15 Amerilki pevei.
Sreda, 13. Julij:

5.00 Dobro julro — B.05 Poje zbor bavarskega rodic

— B8.35 5 sprejemnikem no dopusl — 11.30 Iz opere

Slirje grobijani® — 12.00 Vesele narodne pesmi — 12.15

Perkonigov roman

»Ugrabljena strd
(vez. 35, bro§. 25 ilingov)

dobite v knjigarni Nasa knjiga

Kmelijski nasve!i — 12.40 Oiroci pozdravljajo — 13.30
Pozdrav iz Dalmacije — 14.35 Rilmiéna abeceda — 15.40
Romantiéne melodije — 16.00 Movost na knjiini potich
— 16,20 Koncer! po Feljah — 18.00 Kulturna kronika —
18.45 Radijska univerza — 20.10 Bizelova opera .Co'™
men® — 2215 Plesna glasba z vsega svela.

Cetrtek, 14, Julij:

5.00 Dobro julro — 8.25 Koncerl mladih umelnikov —
9.40 Poje Ljubljanski okiel — 10.10 Simfoniéna, ope’™®
in solistiéna glasbha — 11.30 Oddaja za cicibane =
12.00 Trio Avgusia Stanka — 1215 Kmelijski nasveli —
13.50 Vedri zvoki — 14.35 Voitila — 1540 Chopin: Ma*
zurke — 16.00 1z svetovne knjitevnosti — 17.10 ‘[urhliu‘.ﬂ_ﬂ'
oddajo — 18.00 Iz Puccinijevih oper — 18.30 Sport "
iporiniki — 20.00 Celrkov veder domaiZih pesmi in no-
pevev.

Pelek, 15. juli):

5.00 Dobro B8.05 Baleina glasha
[Faust® — 8.35 S popevkami po svelu — 9.41 :
lah Spanije — 11.00 Trio Avsenik — 13.00 Dobra volie
je najbolja — 12.15 Kmelijski nasveli — 12.25 Pa Sko™
dinaviji z orkeslrom Helmula Zochariasa — 12.40 Do~
maéi napevi izped zelenega Pohorja — 13.30 Meledil®
po valem okusu — 14.35 Operne arije — 16.00 Hurme~

ir ope'®

tal 3]
julro ob obo-

reska lego fedna — 18.00 Kanadski pevec T'"“‘:;;
Ernie Ford — 18.15 Kmelka godba — 18.30 Iz °
20,15 Te-

koleklivov — 20,00 Francoske ofrolke pesmi — !
denski zunanjepolitiéni pregled — 20.30 Balel sko
letia — 21.15 O morju in pomoriéakih.



